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English

Safety instructions
Read all the safety information and
general instructions. Failure to ob-
serve the safety information and gen-
eral instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
Keep all the safety information and general in-
structions for future reference.

— These safety instructions apply only to 18V
Li-ion rechargeable batteries for the
POWER FOR ALL system.

— Use the rechargeable battery only in
products from POWER FOR ALL System part-
ners. 18 V rechargeable batteries labelled with
POWER FOR ALL are fully compatible with the
following products:

- All products of the Bosch 18V POWER FOR
ALL battery system

—All 18 V products from POWER FOR ALL Sys-
tem partners

— Observe the battery recommendations in the
operating manual of your product. Only this
way can the rechargeable battery and the
product be operated without danger and the re-



chargeable batteries protected from hazardous
overloading.

— Only charge the batteries using chargers re-
commended by the manufacturer or by
POWER FOR ALL system partners. A charger
that is suitable for one type of battery may pose
a fire risk when used with a different battery.

— The battery is supplied partially charged. To
ensure full battery capacity, fully charge the
battery in the charger before using your power
tool for the first time.

— Keep battery packs out of the reach of chil-
dren.

— Do not open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

— In case of damage and improper use of the
battery, vapours may be emitted. The bat-
tery can set alight or explode. Ensure the area
is well ventilated and seek medical attention
should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

— If used incorrectly or if the battery is dam-
aged, flammable liquid may be ejected from
the battery. Contact with this liquid should
be avoided. If contact accidentally occurs,
rinse off with water. If the liquid comes into
contact with your eyes, seek additional med-
ical attention. Liquid ejected from the battery



may cause irritation or burns.

— If the battery is damaged liquid can be ejec-
ted and cover nearby surfaces. Check af-
fected parts. Clean these parts or change them
if necessary.

— Do not short-circuit the battery pack. When
the battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a
fire.

— The battery can be damaged by pointed ob-
jects such as nails or screwdrivers or by
force applied externally. An internal short cir-
cuit may occur, causing the battery to burn,
smoke, explode or overheat.

— Never service damaged battery packs. Ser-
vice of battery packs should only be performed
by the manufacturer or authorized service pro-
viders.

[@ Protect the battery against heat, e.g.

O against continuous intense sunlight,
fire, dirt, water and moisture. There

M is a risk of explosion and short-circuit-
ing.

— Only operate and store the battery at an am-
bient temperature between -20 °C and



+50 °C. Do not leave the battery in your car in
the summer, for example. At temperatures of
<0 °C some devices may experience a loss of
power.

— Only charge the battery at an ambient tem-
perature which is between 0 °C and +35 °C.
Only charge the rechargeable battery with a
USB cable at an ambient temperature which
is between +10 °C and +35 °C. Charging out-
side of this temperature range can increase the
risk of damage to the battery and pose a fire
hazard.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Occasionally clean the ventilation slots and the ter-

minals on the battery using a soft brush that is

clean and dry.

— Do not use any chemical substances to clean
the rechargeable battery.

Transport

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous
Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without fur-
ther restrictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air trans-
port or forwarding agency), special requirements



on packaging and labelling must be observed. For
preparation of the item being shipped, consulting
an expert for hazardous material is required.
Dispatch battery packs only when the housing is
undamaged. Tape or mask off open contacts and
pack up the battery in such a manner that it cannot
move around in the packaging. Please also observe
the possibility of more detailed national regula-
tions.

Disposal
Do not dispose of batteries with house-
hold waste!
Batteries and packaging should be sor-
ted for environmentally friendly recyc-

ling.

Only for EU countries:

According to the Directive 2006/66/EC, defective

or used battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

Only for United Kingdom:

According to the Waste Batteries and Accumulat-
ors Regulations 2009 (SI 2009/890) (as
amended), battery packs/batteries that are no
longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.



Technical data

System Battery P4A 18-B45 P4A 18-B72
Battery voltage 18V (DC) 18V (DC)
Battery capacity 2.5Ah 4.0 Ah
Number of cells (Li-lon) 5 10

Appropriate POWER FOR ALL system Battery
Chargers: P4A 18-C70

Accessories

Husqvarna Battery ~ Charger for charging the
Charger P4A18-C70  POWER FOR ALL System
Batteries P4A 18-B....

Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei

der Einhaltung der Sicherheitshinwei-

se und Anweisungen konnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.



Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen fiir die Zukunft auf.

— Diese Sicherheitshinweise gelten nur fiir 18
V-Lithium-lonen-Akkus fiir das POWER FOR
ALL-System.

— Verwenden Sie den Akku nur in Produkten
der POWER FOR ALL System-Partner.
POWER FOR ALL gekennzeichnete 18V-Akkus
sind vollstandig kompatibel mit folgenden Pro-
dukten:

- alle Produkte des Bosch 18V POWER FOR
ALL-Akkusystems

- alle 18V Produkte der POWER FOR ALL Sys-
tem-Partner

— Beachten Sie die Akkuempfehlungen in der
Betriebsanleitung Ihres Produktes. Nur so
kénnen der Akku und das Produkt gefahrlos be-
trieben werden und die Akkus werden vor ge-
fahrlicher Uberlastung geschiitzt.

— Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf,
die vom Hersteller oder von Partnern des
POWER FOR ALL Systems empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das fiireine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus ver-
wendet wird.

— Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um
die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten,
laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku voll-
standig im Ladegerat auf.



— Bewahren Sie Akkus auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

— Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses.

— Bei Beschadigung und unsachgemafem Ge-
brauch des Akkus konnen Dampfe austreten.
Der Akku kann brennen oder explodieren.
Fihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Be-
schwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kénnen
die Atemwege reizen.

— Bei falscher Anwendung oder beschadigtem
Akku kann brennbare Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufalligem Kontakt mit Wasser ab-
spiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzliche arztliche Hil-
fe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.

— Bei defektem Akku kann Fliissigkeit austre-
ten und angrenzende Gegenstande benet-
zen. Uberpriifen Sie betroffene Teile. Reini-
gen Sie diese oder tauschen Sie sie gegebenen-
falls aus.

— SchlieRen Sie den Akku nicht kurz. Halten
Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genstanden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss



zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

— Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel
oder Schraubenzieher oder durch aufere
Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt
werden. Es kann zu einem internen Kurzschluss
kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder tiberhitzen.

— Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

AN Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.
O B. auch vor dauernder Sonnenein-
7 strahlung, Feuer, Schmutz, Wasser

}"__.A und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

= ons- und Kurzschlussgefahr.

— Betreiben und lagern Sie den Akku nur bei ei-
ner Umgebungstemperatur zwischen -20 °C
und +50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Som-
mer nicht im Auto liegen. Bei Temperaturen
<0 °C kann es geréatespezifisch zu Leistungsein-
schrankung kommen.

— Laden Sie den Akku nur bei Umgebungstem-
peraturen zwischen 0°C und +35°C. Laden
Sie den Akku mit USB-Anschluss nur liber
diesen bei Umgebungstemperaturen zwi-
schen +10°C und +35°C. Laden auferhalb des
Temperaturbereiches kann den Akku beschédi-
gen oder die Brandgefahr erhéhen.



Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze und

die Anschlisse des Akkus mit einem weichen, sau-

beren und trockenen Pinsel.

— Verwenden Sie fiir die Reinigung des Akkus kei-
ne chemischen Substanzen.

Transport

Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des
Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der Strale trans-
portiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport
oder Spedition) sind besondere Anforderungen an
Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier
muss bei der Vorbereitung des Versandstlickes ein
Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause un-
beschadigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und
verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in
der Verpackung bewegt. Bitte beachten Sie auch
eventuelle weiterflihrende nationale Vorschriften.



Entsorgung
Werfen Sie Akkus nicht in den Haus-
mll!
Akkus und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Nur fiir EU-Lénder:

GemaR der européischen Richtlinie 2006/66/EG
missen defekte oder verbrauchte Akkus getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugefiihrt werden.

Technische Daten

System-Akku P4A 18-B45 P4A 18-B72
Akku-Spannung 18V (DC) 18V (DC)
Akku-Kapazitat 2,5Ah 4,0 Ah
Anzahl der Zellen (Li- 5 10

lon)

Geeignete POWER FOR ALL System Akku-Ladege-
rate: P4A 18-C70

Lieferbares Zubehor

Akku von Husqvarna Ladegerat zum Aufladen
Ladegerat P4A18-C70 der POWER FOR ALL-
Systemakkus P4A18-B....



Francgais

Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les ins-

tructions et consignes de sécurité.

Le non-respect des instructions et

consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité et

toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter

ultérieurement.

— Ces consignes de sécurité s'appliquent uni-
quement aux batteries rechargeables Li-ion
18 V du systeme POWER FOR ALL.

— N'utilisez I'accu que sur des produits des par-
tenaires du systéme POWER FOR ALL. Les
accus 18 V estampillés POWER FOR ALL
sont entiérement compatibles avec les produits
suivants :

- Tous les produits du systeme POWER FOR
ALL 18V Bosch

- Tous les produits 18 V des partenaires du sys-
téme POWER FOR ALL



— N'utilisez que les accus recommandés dans
la notice d’utilisation de votre produit. Cela
garantit une utilisation sans danger de I'accu et
du produit et exclut tout risque de surcharge
dangereuse.

— Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs
préconisés par le fabricant ou les partenaires
du systéme POWER FOR ALL. Il'y a risque
d'incendie en cas d'utilisation d'un chargeur
pour recharger des accus autres que ceux pour
lequel il a été congu.

— La batterie est livrée partiellement chargée.
Pour obtenir les performances maximales, char-
gez la batterie jusqu'a sa pleine capacité avant
la premiére utilisation.

— Conservez les batteries hors de la portée des
enfants.

— N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

— Si I'accu est endommagé ou utilisé de ma-
niére non conforme, des vapeurs peuvent
s’échapper. L'accu peut briler ou exploser.
Ventilez le local et consultez un médecin en cas
de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des
irritations des voies respiratoires.



— En cas d'utilisation inappropriée ou de défec-
tuosité de I'accu, du liquide inflammable
peut suinter de I'accu. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en
plus un médecin dans les meilleurs délais. Le
liquide qui s'échappe de I'accu peut causer des
irritations ou des bralures.

— Lorsque I'accu est défectueux, du liquide
peut suinter et se répandre sur les objets
avoisinants. Contrdlez les piéces concer-
nées. Nettoyez-les ou remplacez-les si néces-
saire.

— Ne court-circuitez pas la batterie. Lorsque la
batterie n’est pas utilisée, tenez-la a I'écart
de tout objet métallique (trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille) susceptible de créer un
court-circuit entre les contacts. La mise en
court-circuit des bornes de contact d’une batte-
rie peut causer des brdlures ou un incendie.

— Les objets pointus comme un clou ou

un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager
I"accu. Il peut en résulter un court-circuit interne
et 'accu risque de s'enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.
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— Ne jamais effectuer d'opération d'entretien
sur des blocs de batteries endommagés. |l
convient que I'entretien des blocs de batteries
ne soit effectué que par le fabricant ou les four-
nisseurs de service autorisés.

Conservez la batterie a I'abri de la

chaleur, en la protégeant p. ex. de

I'ensoleillement direct, du feu, de la

m saleté, de I'eau et de Phumidité. I

existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

— N'utilisez et ne stockez la batterie qu’a des
températures comprises entre -20 °C et +50
°C. Par exemple, ne laissez pas la batterie dans
une voiture en plein été. A des températures
< 0°C, la puissance peut étre limitée en fonction
de l'appareil.

— Ne rechargez I'accu qu’a des températures
ambiantes comprises entre 0 °C et +35 °C.
Ne rechargez I'accu que via une prise USB et
a des températures ambiantes comprises
entre +10 °C et +35 °C. Une charge effectuée
en dehors de la plage de températures admis-
sible peut endommager I'accu et augmente le
risque d'incendie.




Entretien et Service
aprés-vente

Nettoyage et entretien

Nettoyez de temps en temps les ouies de ventila-

tion et les raccords de la batterie a I'aide d'un pin-

ceau doux, propre et sec.

— N'utilisez pas de substances chimiques pour
nettoyer I'accu.

Transport

Les batteries li-ion sont soumises aux exigences de
la 1égislation sur les marchandises dangereuses.
Pour le transport par voie routiére, aucune mesure
supplémentaire n'a besoin d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. trans-
port aérien ou entreprise de transport), des me-
sures spécifiques doivent étre prises concernant
I'emballage et le marquage. Pour la préparation de
I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en
transport de matiéres dangereuses.

N'expédiez que des accus dont le boitier n'est pas
endommagé. Recouvrez les contacts non protégés
et emballez I'accu de maniere a ce qu'il ne puisse
pas se déplacer dans I'emballage. Veuillez égale-



ment respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
Ne jetez pas les batteries avec les or-
dures ménageres !
Les batteries et les emballages doivent
étre rapportés a un centre de recyclage
respectueux de I'environnement.

Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne
2006/66/CE, les batteries défectueuses ou usa-
gées doivent étre collectées séparément et étre re-
cyclées dans le respect de I'environnement.

Caractéristiques Techniques

Batterie du systéme P4A P4A
18-B45  18-B72
Tension de la batterie 18V (DC) 18 V (DC)

Capacité de la batterie 25Ah  4,0Ah




Accessoires

Batterie Chargeur destiné a la charge des
Husqvarna batteries du systéme POWER
Chargeur P4AA FORALL P4A18-B....

18-C70

Espaniol

Indicaciones de seguridad

Lea integramente estas indicaciones
de seguridad e instrucciones. Las fal-
tas de observacion de las indicaciones
de seguridad y de las instrucciones
pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves.
Guardar todas las advertencias de peligro e ins-
trucciones para futuras consultas.



— Estas instrucciones de seguridad son validas
solamente para las baterias recargables de
ion-litio de 18 V del sistema POWER FOR ALL.

— Utilice este acumulador sélo en los produc-
tos de los socios del sistema POWER FOR
ALL. Los acumuladores caracterizados con PO-
WER FOR ALL de 18V son totalmente compati-
bles con los siguientes productos:

- todos los productos del sistema de acumula-
dores POWER FOR ALL de Bosch de 18V

- todos los productos de 18V de los socios del
sistema POWER FOR ALL

— Observe las recomendaciones sobre acumu-
ladores que figuran en las instrucciones de
servicio de su producto. Solo asi se pueden
utilizar el acumulador y el producto de forma se-
gura y proteger los acumuladores de una sobre-
carga peligrosa.

— Cargue los acumuladores Unicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante
o por los socios del sistema POWER FOR
ALL. Un cargador disefiado para un tipo especi-
fico de acumulador puede generar un riesgo de
incendio si se utiliza con otros acumuladores.

— La bateria se suministra parcialmente carga-
da. Con el fin de obtener la plena potencia de la
bateria, carguela completamente con el carga-
dor antes de su primer uso.
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— Guarde las baterias fuera del alcance de los
nifos.

— No intente abrir el acumulador. Podria provo-
car un cortocircuito.

— En caso de dafio y uso inapropiado del acu-
mulador pueden emanar vapores. El acumu-
lador se puede quemar o explotar. En tal ca-
S0, busque un entorno con aire fresco y acuda a
un médico si nota molestias. Los vapores pue-
den llegar a irritar las vias respiratorias.

— En el caso de una aplicacion incorrecta o con
un acumulador daifiado puede salir liquido in-
flamable del acumulador. Evite el contacto
con él. En caso de un contacto accidental en-
juagar con abundante agua. En caso de un
contacto del liquido con los ojos recurra ade-
mas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir
quemaduras.

— Si el acumulador esta defectuoso, el liquido
puede derramarse y mojar objetos adyacen-
tes. Revise las partes afectadas. Limpielas, o
sustitiyalas si fuese necesario.

— Evite que se produzca un cortocircuito. Si no
utiliza la bateria, guardela separada de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas
objetos metalicos que pudieran puentear sus
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contactos. El cortocircuito de los contactos de
la bateria puede causar quemaduras o un incen-
dio.

— Mediante objetos puntiagudos, como p. ej.
clavos o destornilladores, o por influjo de
fuerza exterior se puede dafar el acumula-
dor. Se puede generar un cortocircuito interno
y el acumulador puede arder, humear, explotar
0 sobrecalentarse.

— No repare los acumuladores dafados. El man-
tenimiento de los acumuladores so6lo debe ser
realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

[ Proteja la bateria del calor excesivo,

O ademas de, p. ej., una exposicion

S prolongada al sol, la suciedaq, el fue-

M go, el agua o la humedad. Existe ries-
go de explosion y cortocircuito.

— Solamente opere y almacene la bateria a una
temperatura ambiente de entre -20 °C y
+50 °C. P.¢j., no deje la bateria en el coche en

verano. Con temperaturas inferiores a 0°C pue-
de haber limitaciones en el rendimiento, depen-
diendo de cada dispositivo.
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— Solamente cargue el acumulador a tempera-
turas ambiente entre 0 °C y +35 °C. Solamen-
te cargue el acumulador con una conexién
USB a través de esta Ultima a temperaturas
ambiente entre +10 °C y +35 °C. Cargar el
acumulador fuera de este rango de temperatu-
ras puede dafiarlo o aumentar el riesgo de in-
cendio.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigera-

cion y los conectores de la bateria con un pincel

suave, limpio y seco.

— No utilice sustancias quimicas para la limpieza
del acumulador.

Transporte

Las baterias de iones de litio estan sometidas a los
requisitos de la legislacion sobre el transporte de
mercancias peligrosas. Las baterias pueden ser
transportadas por carretera por el usuario sin mas
imposiciones.

23



En el envio por terceros (p. €j., transporte aéreo o
por agencia de transportes) deberan considerarse
las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e
identificacion. En este caso debera recurrirse a los
servicios de un experto en mercancias peligrosas
al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no
esta dafiada. Si los contactos no van protegidos
cubralos con cinta adhesiva y embale el acumula-
dor de manera que éste no se pueda mover dentro
del embalaje. Observe también las prescripciones
adicionales que pudieran existir al respecto en su
pais.

Eliminacion
iNo tire las baterias a la basural
Las baterias y embalajes deberan so-
meterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.
Sdlo para los paises de la UE:
Conforme a la directiva europea 2006/66/CE, las
baterias defectuosas o vacias deberan ser recogi-
das por separado y recicladas de manera respe-
tuosa con el medio ambiente.

24



Datos Técnicos

Bateria P4A 18-B45 P4A 18-B72
del sistema

Tension del Accu 18V (DC) 18V (DC)
Capacidad del Accu 2,5Ah 4,0 Ah

Numero de celdas

(iones de litio) ° 10

Cargadores adecuados para baterias del sistema
POWER FOR ALL: P4A 18-C70.

Accesorios

Bateria Husqvarna  Cargador para las baterias
Cargador P4A 18-C70 P4A18-B...
del sistema POWER FOR ALL
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Portugués

Instrugdes de segurancga

Leia todas as indicagdes de
seguranca e instrugoes. A
inobservancia das indicagdes de
seguranca e das instrugdes pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Guarde bem todas as indicagdes de seguranga e
instrugdes para futura referéncia.

— Estas instrugoes de seguranga aplicam-se
apenas a baterias de ides de litio de 18 V recar-
regaveis para o sistema POWER FOR ALL.

— Utilize a bateria apenas em produtos do
parceiro do sistema POWER FOR ALL. As
baterias de 18V identificadas com POWER FOR
ALL s&o totalmente compativeis com os
seguintes produtos:

- todos os produtos do sistema de baterias 18V
POWER FOR ALL da Bosch

- todos os produtos de 18V do parceiro do
sistema POWER FOR ALL

— Observe as recomendagdes sobre a bateria
no manual de instrugdes do seu produto.
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Apenas assim € que a bateria e o produto
podem ser operados sem perigo sendo as
baterias protegidas de sobrecarga perigosa.

— Carregue as baterias apenas com
carregadores recomendados pelo fabricante
ou pelo parceiro do sistema POWER FOR
ALL. Ha perigo de incéndio se um carregador,
apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de
outros tipos.

— A bateria é fornecida parcialmente
carregada. Para assegurar a completa poténcia
da bateria, a bateria devera ser carregada
completamente no carregador antes da
primeira utilizag&o.

— Guardar as baterias fora do alcance de
criangas.

— Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-
circuito.

— Em caso de danos e de utilizagao incorreta da
bateria, podem escapar vapores. A bateria
pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espago
e procure assisténcia médica no caso de
apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

— No caso de utilizagao incorreta ou bateria
danificada pode vazar liquido inflamavel da
bateria. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com
agua. Se o liquido entrar em contacto com os
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olhos, também devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a
irritacdes da pele ou a queimaduras.

— Uma bateria danificada pode verter liquido e
derramar o mesmo para objetos que estejam
encostados a bateria. Verifique as pegas em
questdo. Estas pegas devem ser limpas e se
necessario substituidas.

— Nao curto-circuitar a bateria. Manter a
bateria que nao esta a ser utilizada afastada
de clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos
ou outros pequenos objetos metalicos que
possam pontear os contactos. Um curto-
circuito entre os contactos da bateria pode ter
como consequéncia queimaduras ou fogo.

— Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou
chaves de fendas, assim como o efeito de
forgas externas podem danificar o
acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado,
deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

— Nunca tente reparar acumuladores
danificados. A reparacdo de acumuladores
deve ser realizada apenas pelo fabricante ou
agentes de assisténcia autorizados.

m Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente

3 radiagdo solar, fogo, sujidade, agua e
humidade. Ha risco de explosdo ou de
= um curto-circuito.
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— Opere e armazene a bateria apenas com uma
temperatura ambiente entre -20°C e +50°C.
Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automével no verdo. Com temperaturas < 0°C
podem ocorrer limitagbes da poténcia
especificas do aparelho.

— Carregue a bateria apenas com uma
temperatura ambiente entre 0 °C e +35 °C.
Carregue a bateria com ligagédo USB apenas
com uma temperatura ambiente entre +10
°C e +35 °C. Efetuar um carregamento fora da
faixa de temperatura pode danificar a bateria ou
aumentar o risco de incéndio.

Manutengao e assisténcia
técnica

Manutengao e limpeza

Limpe de vez em quando as aberturas de

ventilagéo e as conexdes da bateria com um pincel

macio, limpo e seco.

— Nao utilize substancias quimicas para a limpeza
da bateria.
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Transporte

As baterias de litio sdo abrangidas pelos requisitos
da legislacdo sobre produtos perigosos. As
baterias podem ser transportadas na rua pelo
utilizador, sem mais obrigagdes.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte
aéreo ou expedicdo), devem ser observadas as
especiais exigéncias quanto a embalagem e a
designac&o. Neste caso, para a preparacéo da
embalagem é necessario consultar um especialista
no transporte de mercadorias perigosas.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver
danificada. Colar contactos abertos e embalar a
bateria de modo que n&o possa se movimentar
dentro da embalagem. Por favor observe também
eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminagao
Né&o deitar as baterias no lixo
domeéstico!
As baterias e embalagens devem ser
recicladas de forma ambientalmente
correta.

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente as baterias
defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma
reciclagem ecoldgica.
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Dados Técnicos

Bateria P4A P4A
do sistema 18-B45 18-B72
Tensao da bateria 18V (DC) 18 V (DC)

Capacidade da bateria 25Ah  4,0Ah

Quantidade de células (de

ides de litio) 5 10

Carregadores adequados para baterias POWER FOR ALL
System: P4A 18-C70.

Acessorios

Bateria Husqvarna  Carregador para carregar as
Carregador P4A baterias do sistema POWER
18-C70 FORALL P4A 18-B....

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze e dispo-

sizioni di sicurezza. La mancata os-

servanza delle avvertenze e disposizio-

ni di sicurezza pud causare folgorazio-
ni, incendi e/o lesioni di grave entita.
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Conservare tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza, a scopo di futura consultazione.

— Queste istruzioni di sicurezza si applicano
solo alle batterie ricaricabili agli ioni di litio
da 18 V per il sistema POWER FOR ALL.

— Utilizzare la batteria solo in prodotti di part-
ner del sistema POWER FOR ALL. Le batterie
da 18 V POWER FOR ALL sono completamente
compatibili con i seguenti prodotti:

- tutti i prodotti del sistema a batteria Bosch
18V POWER FOR ALL

- tutti i prodotti a 18 V dei partner del sistema
POWER FOR ALL

— Attenersi alle raccomandazioni sulle batterie
riportate nelle istruzioni d’uso del prodotto.
Solo in questo modo & possibile utilizzare senza
pericoli la batteria e il prodotto, proteggendo le
batterie da pericolosi sovraccarichi.

— Ricaricare le batterie utilizzando esclusiva-
mente caricabatteria raccomandati dal pro-
duttore o dai partner del sistema POWER
FOR ALL. Se un caricabatteria progettato per
un determinato tipo di batterie viene utilizzato
per ricaricare altri tipi di batterie, sussiste peri-
colo di incendio.

— La batteria viene fornita parzialmente carica.
Per garantire I'intera potenza della batteria, pri-
ma dell'impiego iniziale, ricaricare completa-
mente la batteria nell'apposito caricabatteria.
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— Quando le batterie non vengono utilizzate,
conservarle fuori dalla portata dei bambini.

— Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocir-
cuito.

— In caso di danni o di utilizzo improprio della
batteria, vi é rischio di fuoriuscita di vapori.
La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far
entrare aria fresca nell'ambiente e contattare un
medico in caso di malessere. | vapori possono
irritare le vie respiratorie.

— In caso d’impiego errato o di batteria dan-
neggiata, vi é rischio di fuoriuscita di liquido
infiammabile dalla batteria. Evitare il contat-
to con il liquido. In caso di contatto acciden-
tale, risciacquare accuratamente con acqua.
Rivolgersi immediatamente ad un medico,
qualora il liquido entri in contatto con gli oc-
chi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria potrebbe
causare irritazioni cutanee o ustioni.

— In caso di batteria difettosa, il liquido pud
fuoriuscire e contaminare gli oggetti adia-
centi. Controllare le parti interessate. Pulire
queste parti e, se necessario, sostituirle.

— Non cortocircuitare la batteria. Non avvicina-
re batterie non utilizzate a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare I'esclu-
sione dei contatti. Un eventuale cortocircuito
fra i contatti della batteria puo causare ustioni o
incendi.
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— Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come
ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se si eserci-
ta forza dall’esterno, la batteria potrebbe
danneggiarsi. Potrebbe verificarsi un cortocir-
cuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi,
emettere fumo, esplodere o surriscaldarsi.

— Non eseguire mai la manutenzione di batte-
rie danneggiate. La manutenzione di batterie
ricaricabili andra effettuata esclusivamente dal
produttore o da fornitori di servizi appositamen-
te autorizzati.

[ Proteggere la batteria dal calore, ad

O esempio anche da irradiazione solare

continua, fuoco, sporcizia, acqua ed

;?n_‘_.;. umidita. Sussiste il pericolo di esplo-

sioni e cortocircuito.

— Utilizzare e conservare la batteria solo ad
una temperatura ambiente compresa tra
-20°C e +50°C. Non lasciare la batteria all'inter-
no dell'auto, ad es. nel periodo estivo. In pre-
senza di temperature < 0°C & possibile che si
verifichi, in funzione del dispositivo specifico,
una riduzione delle prestazioni.

— Ricaricare la batteria solo ad una temperatu-
ra ambiente compresa tra 0 °C e +35 °C. Ri-
caricare la batteria con attacco USB in que-
sta modalita solo ad una temperatura am-
biente compresa tra +10 °C e +35 °C. Un'ope-

razione di ricarica eseguita al di fuori del range
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di temperatura pud danneggiare la batteria op-
pure incrementare il rischio di incendio.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Pulire occasionalmente le fessure di ventilazione e

gli attacchi della batteria con un pennello morbido,

pulito ed asciutto.

— Per la pulizia della batteria non utilizzare sostan-
ze chimiche.

Trasporto

Le batterie al litio sono soggette ai requisiti di leg-
ge per le merci pericolose. Le batterie possono es-
sere trasportate su strada tramite I'utente senza ul-
teriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via
aerea o tramite spedizioniere), andranno rispettati
specifici requisiti relativi d'imballaggio e contras-
segnatura. In tale caso, per la preparazione dell'ar-
ticolo da spedire, andra consultato uno specialista
in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa
non & danneggiata. Coprire con nastro adesivo i
contatti scoperti ed imballare la batteria in modo
che non possa spostarsi nellimballaggio. Andran-
no altresi rispettate eventuali ulteriori norme na-
zionali complementari.
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Smaltimento
Non gettare le batterie nei rifiuti dome-
stici.
Batterie ed imballaggi devono essere
avviati ad un riciclaggio rispettoso
dellambiente.

Solo per i Paesi UE:

In conformita alla Direttiva Europea 2006/66/CE
le batterie difettose 0 esauste devono essere rac-
colte separatamente e venire avviate ad un rici-
claggio rispettoso dell'ambiente.

Dati Tecnici

Batteria di sistema P4A 18-B45 P4A 18-B72
Tensione batteria 18V (DC) 18V (DC)
Capacita della batteria 2,5 Ah 4,0 Ah

Numero di celle (ioni

di litio) 5 10
Caricabatterie adeguati per batterie del sistema
POWER FOR ALL: P4A 18-C70.

Accessori

Batteria Husqvarna Caricabatteria per la ricarica
Caricabatterie delle batterie P4A18-B del
P4A18-C70 sistema POWER FORALL....
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Nederlands
Veiligheidsaanwijzingen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en

instructies. Het niet naleven van de

veiligheidsaanwijzingen en instructies

kan elektrische schokken, brand en/of
zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-

ties voor toekomstig gebruik.

— Deze veiligheidsinstructies zijn alleen van
toepassing op oplaadbare 18V-Li-ion accu's
voor het POWER FOR ALL-systeem.

— Gebruik de accu alleen in producten van de
Power for ALL-systeem-partner. 18V-accu's
met Power for ALL-aanduiding zijn volledig
compatibel met de volgende producten:

- alle producten van het Bosch 18V Power for
ALL-accusysteem

- alle 18V-producten van de Power for ALL-sys-
teem-partner

— Neem goed nota van de accu-adviezen in de
gebruiksaanwijzing van uw product. Alleen zo
kunnen de accu en het product zonder risico
worden gebruikt en worden de accu's tegen ge-
vaarlijke overbelasting beschermd.
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— Laad de accu's uitsluitend met een oplaadap-
paraat op dat door de fabrikant van het Po-
wer for ALL-systeem of door partners van de
fabrikant wordt aanbevolen. Een oplaadap-
paraat dat voor bepaalde accu's is bedoeld, le-
vert brandgevaar op als het met andere accu's
wordt gebruikt.

— De accu wordt deels opgeladen geleverd. Om
het volledige vermogen van de accu te waarbor-
gen, laadt u voor het eerste gebruik de accu vol-
ledig in het oplaadapparaat op.

— Bewaar accu's buiten het bereik van kinde-
ren.

— Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kort-
sluiting.

— Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. De accu
kan branden of exploderen. Zorg voor de aan-
voer van frisse lucht en zoek bij klachten een
arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren.

— Bij verkeerd gebruik of een beschadigde ac-
cu kan brandbare vloeistof uit de accu lek-
ken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij on-

voorzien contact met water af. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien
een arts te raadplegen.Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.
— Bij een defecte accu kan vloeistof eruit lek-
ken en naburige voorwerpen bevochtigen.
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Controleer de getroffen onderdelen. Reinig
deze of vervang ze indien nodig.

— Veroorzaak geen kortsluiting bij de accu.
Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van
paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voor-
werpen die overbrugging van de contacten
zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of
brand tot gevolg hebben.

— Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers
of schroevendraaiers, of door krachtinwer-
king van buitenaf kan de accu beschadigd
worden. Er kan een interne kortsluiting ont-
staan en de accu doen branden, roken, explo-
deren of oververhitten.

— Voer nooit servicewerkzaamheden aan be-
schadigde accu's uit. Service van accu's dient
uitsluitend te worden uitgevoerd door de fabri-
kant of erkende servicewerkplaatsen.

[ Bescherm de accu tegen hitte, bij-

O voorbeeld ook tegen voortdurend

S zonlicht, vuur, vuil, water en vocht.

}"__.A Er bestaat gevaar voor explosie en kort-
= sluiting.

— Gebruik en bewaar de accu uitsluitend bij
een omgevingstemperatuur tussen -20°C en
+50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer
niet in de auto liggen. Bij temperaturen < 0°C
kan het vermogen afhankelijk van het apparaat
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worden beperkt.

— Laad de accu uitsluitend bij omgevingstem-
peraturen tussen 0 °C en +35 °C. Laad de ac-
cu met USB-aansluiting uitsluitend via deze
aansluiting bij omgevingstemperaturen tus-
sen +10 °C en +35 °C. Laden buiten het tem-
peratuurbereik kan de accu beschadigen of het
brandgevaar verhogen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Reinig de ventilatieopeningen en de aansluitingen

van de accu af en toe met een zachte, schone en

droge kwast.

— Gebruik voor de reiniging van de accu geen che-
mische middelen.

Vervoer

Li-lon-accu's vallen onder de vereisten van de wet-
geving inzake gevaarlijke stoffen. De accu’s kunnen
door de gebruiker zonder verdere voorschriften
over de weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer

of expeditiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten
aanzien van verpakking en markering in acht geno-
men worden. In deze gevallen moet bij de voorbe-
reiding van de verzending een deskundige voor ge-
vaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbe-
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schadigd is. Plak blootliggende contacten af en
verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpak-
king beweegt. Neem ook eventuele overige natio-
nale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Gooi accu's niet bij het huisvuil!
Accu's en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde manier
worden gerecycled.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Technische Gegevens

Systeemaccu P4A P4A

18-B45  18-B72
Accuspanning 18V (DC) 18 V (DC)
Accucapaciteit 25Ah  4,0Ah
Aantal cellen (Li-ion) 5 10

Geschikte acculaders van het POWER FOR
ALL-systeem: P4A 18-C70.
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Toebehoren

Husqvarna-accu  Lader voor het opladen van de
Lader P4A18-C70 P4A18-B accu's voor het POWER
FOR ALL-systeem.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Les alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. Overholdes sikkerhedsin-

strukserne og anvisningerne ikke, er

der risiko for elektrisk stgd, brand og/
eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstruktioner og an-

visninger til senere brug.

— Disse sikkerhedsinstruktioner galder kun for
18 V genopladelige li-ion-batterier til POWER
FOR ALL-systemet.

— Brug kun akkuen i produkter fra POWER FOR
ALL-systempartnere. 18 V-akkuer, der er
maerket med POWER FOR ALL, er fuldt ud kom-
patible med falgende produkter:

- alle produkter i Bosch 18V POWER FOR ALL-
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akkusystemet
- alle 18 V-produkter fra POWER FOR ALL-sy-
stempartnere

— Folg akku-anbefalingerne i brugsanvisningen
til produktet. Kun pa den made kan akkuen og
produktet bruges uden fare, og batterier be-
skyttes mod farlig overbelastning.

— Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbe-
falet af fabrikanten eller POWER FOR ALL-sy-
stempartneren. En lader, der er egnet il en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med an-
dre akkuer — brandfare.

— Akkuen er til dels oplades ved udleveringen.
For at sikre at akkuen fungerer korrekt, skal den
oplades helt far forste ibrugtagning.

— Opbevar akkuer uden for barns raeekkevidde.

— Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

— Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert,
kan der sive dampe ud. Akkuen kan anten-
des eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og sag
leege, hvis du faler dig utilpas. Dampene kan ir-
ritere luftvejene.

— Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er
beskadiget, kan der slippe breendbar vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med
denne vaske. Hvis det alligevel skulle ske,
skal du skylle med vand. Sgg lege, hvis du
far vasken i gjnene. Akku-vaeske kan give hu-
dirritation eller forbreendinger.
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— Hvis akkuen er defekt, kan der trange va-
ske ud, som kan gere nzrliggende genstande
fugtige. Kontrollér bergrte dele. Renger disse
eller skift dem i givet fald ud.

— Kortslut ikke akkuen. lkke-benyttede akkuer
ma ikke komme i bergring med kontorclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kon-
takterne. En kortslutning mellem batteri-kon-
takterne @ger risikoen for personskader i form
af forbreendinger.

— Akkuen kan blive beskadiget af spidse gen-
stande som f.eks. sem eller skruetrakkere
eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta ind-
vendig kortslutning, s& akkuen kan anteendes,
ryge, eksplodere eller overophedes.

— Beskadigede batterier ma aldrig repareres.
Reparation af batterier mé kun udferes af
producenten eller autoriserede reparatarer.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. og-
[im sa mod varige solstraler, brand,

3 snavs, vand og fugtighed). Der er risi-
ko for eksplosion og kortslutning.

— Brug og opbevar kun akkuen ved en omgi-
velsestemperatur pa mellem -20 °C og
+50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om
sommeren. Ved temperaturer pa < 0°C kan der
forekomme begreenset ydelse aftheengigt af ap-
paratet.
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— Oplad kun akkuen ved en omgivelsestempe-
ratur pa mellem 0 °C og +35 °C. Oplad kun
akkuen via USB-tilslutningen ved en omgi-
velsestemperatur pa mellem +10 °C og +35
°C. Opladning uden for temperaturomradet kan
beskadige akkuen eller @ge risikoen for brand.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Renger akkuens ventilationsabninger og tilslutnin-

ger en gang imellem med en blad, ren og ter pen-

sel.

— Brug ikke kemiske stoffer til rengering af akku-
en.

Transport

Li-ion-akkuerne er omfattet af kravene, der er fast-
sat for transport af farligt gods. Akkuerne kan
transporteres af brugeren pa offentlig vej uden
yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: luft-
transport eller spedition) skal seerlige krav vedr.
emballage og maerkning overholdes. Her skal man
kontakte en faregodsekspert, for forsendelses-
stykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Til-
kleeb abne kontakter, og indpak akkuen pa en sa-
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dan made, at den ikke kan beveege sig i embal-
lagen. Falg venligst ogsa eventuelle, viderefaren-
de, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
Smid ikke akkuer ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!
Akku, tilbehgr og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Galder kun i EU-lande:

I henhold til Europa-Parlamentets og Radets direk-
tiv 2006/66/EF skal defekte eller brugte akkuer
samles adskilt og genvindes miljgmaessigt korrekt.

Tekniske Data

System-accu P4A 18-B45 P4A 18-B72
Accuspzanding 18V (DC) 18V (DC)
Accukapacitet 2,5Ah 4,0 Ah
Antal celler (li-ion) 5 10

Egnede POWER FOR ALL System accu-opladere:
P4A 18-C70.
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Tilbehor

Husqvarna-batteri  Oplader til opladning af POWER
Oplader P4A18-C70 FOR ALL-systembatterierne
P4A18-B...

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Las igenom alla

sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till

foljd av att sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for

framtida bruk.

— De hér sékerhetsinstruktionerna galler
endast 18 V laddningsbara Li-lon-batterier for
POWER FOR ALL-systemet.

— Anvand endast batteriet i produkter fran
POWER FOR ALL-systemets
samarbetspartners. 18V-batterier som ar
mérkta med POWER FOR ALL ar fullstandigt
kompatibla med foljande produkter:
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- Alla produkter i batterisystemet Bosch 18V
POWER FOR ALL

- Alla 18 V-produkter fran POWER FOR ALL-
systemets samarbetspartners

— Observera rekommendationerna i
produktens bruksanvisning. Endast pa detta
satt anvands batteriet och produkten garanterat
riskfritt och batterierna skyddas mot farlig
dverbelastning.

— Ladda endast batterierna med laddare som
rekommenderas av tillverkaren eller av
POWER FOR ALL-systemets
samarbetspartners. Vid laddare som &r
lampliga for en viss typ av batterier foreligger
brandrisk om andra batterier anvénds.

— Batteriet levereras delvis laddat. For full
effekt ska batteriet fore forsta anvandningen
laddas upp i laddaren.

— Forvara batterierna oatkomliga for barn.

— Oppna inte batteriet. Detta kan leda till
kortslutning.

— Vid skador och felaktig anvdandning av
batteriet kan angor trada ut. Batteriet kan
borja brinna eller explodera. Tillfor friskluft
och kontakta lakare vid besvar. Angoma kan
leda till irritation i andningsvagarna.

— Om batteriet anvands pa fel satt, eller ar
skadat, finns det risk for att brannbar vatska
rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med
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vatten. Om vétska kommer i kontakt med
dgonen, uppsok dessutom lakare.
Batterivatskan kan medféra hudirritation och
brannskada.

— Fran ett defekt batteri kan vatska rinna ut
och véta foremal i narheten. Kontrollera
berérda delar. Rengor eller byt ut dem vid
behov.

— Kortslut inte batterimodulen. Hall gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran det ej
anvénda batteriet for att undvika en bygling
av kontakterna. En kortslutning av batteriets
kontakter kan leda till brannskador eller brand.

— Batteriet kan skadas av vassa foremal som
t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa grund
av yttre paverkan. En intern kortslutning kan
uppsta och rk, explosion eller dverhettning kan
forekomma hos batteriet.

— Utfor aldrig service pa skadade batterier.
Service pa batterier far endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade
tjansteleverantorer.

m Skydda batteriet mot hog varme som

O t. ex. langre solbestralning, eld,
smuts, vatten och fukt. Explosions-
"___.ﬂ och kortslutningsrisk.

— Anvand och forvara endast batteriet vid en
omgivningstemperatur mellan -20 °C och
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+50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex. pa
sommaren ligga kvar i bilen. Vid temperaturer
pa < 0 °C kan effektbegransning forekomma,
beroende pa apparat.

— Ladda endast batteriet vid en
omgivningstemperatur mellan 0 °C och +35
°C. Ladda endast batteriet med USB-
anslutning vid en omgivningstemperatur
mellan +10 °C och +35 °C. Laddning utanfér
temperaturintervallet kan skada batteriet eller
oOka brandrisken.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Rengor batteriets ventilationséppningar och
anslutningar da och da med en mijuk, ren och torr
pensel.

— Anvénd inga kemikalier for att rengdra batteriet.

Transport

Lithiumjon-batterier ska uppfylla kraven i
trafikforordningarna. Anvéndaren kan utan
ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa
allmén véag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt
eller spedition) ska speciella villkor for férpackning
och markning beaktas. | detta fall en expert for
farligt gods konsulteras vid férberedelse av
transport.
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Batterier far forsédndas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka
batteriet sa att det inte kan réras i forpackningen.
Beakta aven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering
Kasta inte batterier i hushallssoporna!
Batterier och forpackningar ska
omhéandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG ska
felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljdanpassad
avfallshantering.

Tekniska Data

Systembatteri P4A 18-B45P4A 18-B72
Batterispanning 18V (DC) 18 V (DC)
Batterikapacitet 2,5Ah 4,0 Ah
Antal celler (li-jon) 5 10

Passande POWER FOR ALL-system batteriladdare:
P4A 18-C70
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Tillbehor

Husqvarna-batteri  Laddare for laddning av
Laddare P4A18-C70 POWER FOR ALL-systemets
batterier P4A18-B....

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Les sikkerhetsanvisningene og

instruksene. Hvis ikke

sikkerhetsanvisningene og instruksene

tas til falge, kan det oppsta elektrisk
stat, brann ogleller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og

informasjonen.

— Disse sikkerhetsinstruksjonene gjelder bare
for oppladbare 18 V batterier for POWER FOR
ALL-systemet.

— Bruk batteriet bare i produkter fra POWER
FOR ALL-systempartnerne. 18V-batterier
merket med POWER FOR ALL er helt
kompatible med folgende produkter:

- alle produkter i 18V POWER FOR ALL-
batterisystemet
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- alle 18V-produkter fra POWER FOR ALL-
systempartnerne

— Se batterianbefalingene i bruksanvisningen
for ditt produkt. Dette er helt ngdvendig for at
du skal kunne bruke batteriet og produktet uten
fare og for at batteriene skal bli beskyttet mot
farlig overbelastning.

— Lad batteriene bare med ladere som
anbefales av produsenten eller av partnere i
POWER FOR ALL-systemet. Bruk av en lader
som er egnet for en bestemt type batterier, til
andre batterier, medfarer brannfare.

— Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre
full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i
laderen for farste gangs bruk.

— Batterier som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn.

— Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for
kortslutning.

— Det kan slippe ut damp ved skader pa og
ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sgrg
for forsyning av friskluft, og oppsek lege hvis du
far besveer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

— Ved feil bruk eller skadet batteri kan
brennbar vaske lekke ut av batteriet. Unnga
kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer
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vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fgre til
irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

— Ved defekt batteri kan det lekke ut vaeske
som fukter gjenstander i na@rheten.
Kontroller de aktuelle delene. Rengjar disse
eller bytt dem eventuelt ut.

— Batteriet ma ikke kortsluttes. Nar batteriet
ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre,
skruer eller andre mindre metallgjenstander,
som kan lage en forbindelse mellom
kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger
eller brann.

— Batteriet kan bli skadet av spisse
gjenstander som spikre eller skrutrekkere
eller pa grunn av ytre pavirkning. Resultat
kan bli intern kortslutning, og det kan da komme
royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

— Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av
produsenten eller godkjente forhandlere.

2 Beskytt batteriet mot varme, f.eks.
ogsa mot langvarig sollys og ild,
skitt, vann og fuktighet. Det er fare
m for eksplosjon og kortslutning.

oA

— Du ma bare bruke og lagre batteriet ved
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omgivelsestemperatur mellom -20 °C og
+50 °C. Du ma for eksempel ikke la det ligge i
bilen om sommeren. Ved temperaturer under 0
°C kan effekten reduseres, avhengig av
maskinen.

— Lad batteriet bare ved
omgivelsestemperatur mellom 0 °C og +35
°C. Lad batteriet med USB-inngang bare med
denne ved omgivelsestemperatur mellom
+10 °C og +35 °C. Lading utenfor dette
temperaturomradet kan skade batteriet eller
fare til gkt brannfare.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Rengjer ventilasjonsslissene og inngangene pa

batteriet nd og da med en myk, ren og terr pensel.

— Bruk ingen kjemiske stoffer ved rengjering av
batteriet.

Transport

Li-ion-batterier er underlagt bestemmelsene for
farlig gods. Batteriene kan transporteres pa veier
av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles
spesielle krav til emballasje og merking. Du ma
konsultere en ekspert for farlig gods ved
forberedelse av forsendelsen.
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Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim
igien de apne kontaktene og pakk batteriet slik at
det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn
il viderefarende nasjonale forskrifter.

Deponering
Batterier ma ikke kastes som
husholdningsavfall!
Batterier og emballasje skal leveres til
innsamlingssted for miljgvennlig
gjenvinning.

Bare for land i EU:

I henhold til det europeiske direktivet 2006/66/EC
ma defekte eller brukte batterier samles adskilt og
leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

TEKNISKE DATA

Systembatteri P4A 18-B45P4A 18-B72
Batterispenning 18V (DC) 18 V (DC)
Batterikapasitet 25Ah  4,0Ah
Antall celler (Li-lon) 5 10

Egnede POWER FOR ALL System batteriladere:
P4A 18-C70.
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TILBEHOR

Husqvarna-batteri  Lader for lading av
Lader P4A18-C7T0  POWER FOR ALL-system-
batteriene P4A18-B...

Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kayttooh-

jeet. Turvallisuus- ja kéyttdohjeiden

noudattamatta jattaminen voi johtaa

séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet tule-

vaa kayttoa varten.

— Turvallisuusohjeet koskevat vain POWER
FOR ALL -jérjestelmén 18 V:n ladattavia liti-
umioniakkuja.

— Kayta akkua vain POWER FOR ALL -jérjestel-
makumppaneiden tuotteissa. POWER FOR
ALL -tunnuksella varustetut 18 V:n akut ovat
taysin yhteensopivia seuraavien tuotteiden
kanssa:

- kaikki Bosch 18V POWER FOR ALL -akkujar-
jestelman tuotteet
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- kaikki POWER FOR ALL -jarjestelmakumppa-
neiden 18 V:n tuotteet

— Noudata tuotteen kédyttoppaassa ilmoitet-
tuja akkusuosituksia. Se on edellytys sille, etta
voit kéyttad akkua ja tuotetta turvallisesti ja es-
taa akkujen vaarallisen ylikuormituksen.

— Lataa akut vain POWER FOR ALL -jarjestel-
mén valmistajan tai yhteistyokumppaneiden
suosittelemilla latauslaitteilla. Tietylle akku-
tyypille suunniteltu latauslaite aiheuttaa tulipa-
lovaaran, jos sitd kaytetdan muunlaisten akku-
jen kanssa.

— Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun
tayden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tu-
lee ladata latauslaitteessa tayteen ennen ensi-
kayttoa.

— Sailyté akkuja lasten ulottumattomissa.

— Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

— Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku
vioittuu tai jos akkua kaytetdan epaasianmu-
kaisesti. Akku saattaa syttyd palamaan tai
rajahtaa. Jarjesta tehokas iimanvaihto ja
kéanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

— Virheellisen kéyton tai vaurioituneen akun
yhteydessa akusta saattaa vuotaa herkésti
syttyvaa nestetta. Vélta koskettamasta nes-
tettd. Jos nestettd paasee vahingossa iholle,
huuhtele kosketuskohta vedella. Jos nes-
tettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laakarin
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puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheut-
taa ihon arsytysta ja palovammoja.

— Viallisesta akusta voi vuotaa nestettd, joka
saattaa tahria vieressé olevia esineita. Tar-
kasta tahriintuneet osat. Puhdista tai vaihda
ne tarvittaessa.

— Al oikosulje akkua. Varmista, ettei lait-
teesta irrotettu akku kosketa paperiliittimia,
kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai muita
pienia metalliesineitd, koska ne voivat ai-
heuttaa oikosulun akun koskettimissa. Akku-
koskettimien valinen oikosulku saattaa johtaa
palovammoihin ja tulipaloon.

— Teravat esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvi-
taltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut saatta-
vat vaurioittaa akkua. Tdma voi johtaa akun oi-

kosulkuun, tulipaloon, savuamiseen, rajahtami-
seen tai ylikuumenemiseen.

— Al missaan tapauksessa yrité itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

i Suojaa akkua kuumuudelta, esimer-

O kiksi pitkaaikaiselta auringonpais-

S teelta, tulelta, lialta, vedelta ja kos-

M teudelta. Réjahdys- ja oikosulkuvaara.

— Kayta ja séilytd akkua vain -20...+50 °C ym-
péristoldmpotilassa. Ala jata akkua esimerkiksi
kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Alle 0 °C lampétilassa akun teho saattaa heiken-
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tya.

— Lataa akkua vain 0...+35 °C ymparist6lampo-
tilassa. Lataa akkua USB-liitannan kautta
vain +10...+35 °C ymparistélampotilassa.

Jos akkua ladataan ohjeenvastaisessa lampoti-
lassa, akun vaurioitumis- ja palovaara kasvaa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Puhdista akun tuuletusaukot ja liitdnnat s&annalli-

sin valiajoin pehmealld, puhtaalla ja kuivalla sivelti-

melld.

— Ala kéyta kemiallisia aineita akun puhdistami-
seen.

Kuljetus

Li-ion-akkuihin sovelletaan vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja lii-
kenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set on huomioitava, jos lahetys tehdaan kolman-
sien osapuolten kautta (esim. lentorahtina tai huo-
lintaliikkeen vélitykselld). Lahetysta varten tuote
taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan
neuvojen mukaan.

Laheté vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vau-
rioitumaton. Suojaa navat teipilla ja pakkaa akku
niin, ettei se paase likkumaan pakkauksessa. Huo-
mioi my6s mahdolliset tata pidemmaélle menevat
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maakohtaiset maaraykset.

Havitys
Al heitd akkuja talousjatteisiin!
Toimita akut ja pakkausmateriaalit ym-
paristoystavalliseen jatteiden kierratyk-
seen.

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY maarays-
ten mukaisesti vialliset tai kaytdsta poistetut akut
taytyy kerata erikseen ja toimittaa asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

Tekniset Tiedot

Jérjestelméakku P4A 18-B45P4A 18-B72
Akkujénnite 18V (DC) 18 V (DC)
Akkukapasiteetti 25Ah  4,0Ah
Kennojen lukuméaré (Li-ion) 5 10

Sopivat POWER FOR ALL System- akun laturit:
P4A 18-C70.

Lisatarvikkeet
Husqvarnan akut Laturi POWER FOR ALL P4A18-B
Laturi P4A18-C70 -jarjestelméakkujen lataamiseen....
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EAAnvika

Ymodei¢eig acpaAeiag

AlofaoTe 6Aeg TIg uTTOSEifEIg aoPa-
Aeiag ko Tig 0dnyieg. H un mpnon Twv
uTrodeifgwv aopaeiag Kai Twv 0dnyIwv
pTopei va pokaAéael nAekTpotTAngia,
Tiupkayid kai/f) coBapoulg TpaupaTIoHOUS.
Oulagre 6Aeg TIg TPOEIBOTIOINTIKES UTTODEIEEIG
Kai odnyieg yio kaBe peAhovTiki XpAon.
— AuTég ol 0dnyieg ag@aAgiag 10XUouV HOVO
IO TIG EMOVAPOPTIJOPEVES PTTOTAPIES IOVTWV
MBiou 18 V yia To ootnua POWER FOR ALL.
— XpNOIYOTIOIEITE TNV PTTATOPIA HOVO T€ TTPOI-
OVTO TWV GUVEPYOTWY TOU GUGTAHATOG
POWER FOR ALL. Or ymrarapieg 18V pe mv év-
deign POWER FOR ALL eival mAfjpwg oupBarég
pe Ta ak6AouBa TTpoidvTa:
- Oha Ta TPOi6VTal TOU GUCTAKOTOS UTTATaPIag
18V POWER FOR ALL 1ng Bosch
- Oha Ta poidvTa 18V Twv GUVEPYATWY TOU OU-
omuarog POWER FOR ALL
— lpoaégte TIg GuaTATEIg PTTaTapiag oTig odnyi-
€6 Aeiroupyiag Tou TpoidvTog aag. Movo £101 N
pTTaTapia Kal TO TTP0IGV UTToPOUV va AEIToupyr-
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00UV Xwpig Kivduvo Kal oI pTraTapieg TpooTareUo-
VIal Ao €MKiVOUVN UTIEPQOPTWON.

— QopTileTe TIG PTTATOPIEG HOVO HE POPTIOTEG,
TTOU TTPOTEIVOVTAI OTTO TOV KATOOKEVOOTH )
oo ouvepyareg Tou ouothpatog POWER FOR
ALL. Orav évag opTIaTAG, TTou TpoopileTal
MOVO YIa Eva CUYKEKPIPEVO €ID0G UTTATAPIWY,
XPnapoTroInBei yia T eopTIoN GAMWY UTTATapIWY
uTTOpEi VO TTPOKAAETE! TTUPKAYIL.

— H pmarapia moapadideTal pepIKWG GopTI-
opévn. MNa va egaopahioete v TAREN 10X0 NG
pTraTapiag TEETTEN v TNV QOPTIOETE OTOV YOPTI-
OTA TIPIV TNV XPNOIHOTIOINCETE YIa TTPWTN QOP4.

— QuAdyeTe TIg PTTaTapieg PakpId atrd madid.

— Mnv avoiyere TV prarapia. YTapxel Kivouvog
BpayukukAwpaTog.

— L& mepimTwan BAGRNG f/kai avTikavovikig
XPNoNG TNG HIraTapiag prropei va e§€ABouv
avaBupidoeig amd TV pratapia. H pratapio
ptropei va ava@Aeyei ) va ekpayei. AQHoTe va
uTTEl QPEOKOG OEPAG KAl ETTIOKEPTEITE Evav yiaTpd
o€ TepITTwaorn Tou £xeTe evoxAioels. O1 avabu-
IGOEIG PTTOpET Vo EpEBiTOUV TIG AVATIVEUOTIKEG
0000g.

— L& mepimTwaon AdBoug xpong i xaAaouévng
pTrarapiog pmopei va Siappedoel e0QAeKTO
uypo amoé Tnv prrarapia. ATropelyere KGOe
€MOQN Y aUTO. Z€ TEPITTTWON TUXAIAG ETTAPNAS
SemAubeiTe e vepo. Ze TEPITITWON TTOU T
uypd £pBouv o€ ETOQP PE TA HATIO, TIPETTEN VA
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{nThoete emiong kai laTpiki BorBeia. Ta diap-
péovta uypd TG WTTaTapiag PTmopei va odnyRaouv
o¢ epeBiopolg Tou dépparog i o€ eykauparTa.

— L& MEPITITWON EAATTWHATIKAG HTTOTAPIAG pTTO-
pei va diappeloouv uypd Kal va uypavouv Tra-
pakeipeva avTikeipeva. EAéyEre Ta avrioTolxa
avTikeipeva. KaBapiote autd Ta avTikeipeva f
€VOEXOUEVWG QVTIKATOAGTAOTE Tal.

— Mn BpayukukAwvere v prrarapio. Kpardre
TIG PTTOTAPIES TTOU 8€ XPNOIPOTTOIETE POKPIG
a0 OUVOETAPES XOPTIWV, VOUiopaTa, KAEIDIA,
Kop@id, Bideg ki GAAa pIkpd peTaAAIKG avTi-
KEIJEVO TTOU PTTOpOoUV va BPAXUKUKAWGOUV TIg
emapég TG Pmarapiag. Eva BpayukikAwpa Twv
ETTOQWVY TG PTTaTapiag UTTopei va TTPoKaAECE!
TPOUNATIOPOUG 1) QuTIA.

— Ao aixunpd avTIKEipEva, OTTWG Tr.X. KAP@IA A
kargopidia f} amoé e§wrepikn doknon dovaung
pTropEi va utrooTei {nuié n pmartapia. Mrmopei
val TIPOKANGET Eva ECWTEPIKO PPAYUKUKAWHA HE
QTOTEAETA TV AVAPAESN, TNV EPPAVION KO-
TIvoU, TV €Kpngn A TV UTIEPBEPUAVAN TG WTTO-
Tapiag.

— Mn ouvnpeite oTé XoAaOPEVEG PTTOTAPIES.
K&Be ouvTipnon Twv PTratapiwv TPETEI Vo TTpay-
MOTOTTOIEITOI POVO OTTO TOV KATAGKEVAOTH 1) OTTO
eSouaiodotnpéva ouvepyeia a€pPIg TEAATWV.
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F MpooTateleTe TNV PITaTOpia oo

utrepPoAIkég BeppoKpaaTieg, T. X.

aKOWN Kal a1r6 guveX NAIOKR OKTIVO-

m BoAia, euwria, pUTravan, vepd Kai

oo . . . .
uypagio. YTapyel kivduvog Ekpnéng Kal
BpayukukAwparog.

— NeiToupyeite Kai aroBNKeVETE TNV PTTaTapia
pévo o€ pia eppokpacia TePIBAANOVTOG pe-
1080 -20°C kan +50°C. Mnv agrivere yia Ta-
pAdEIyUa TV WTTaTapia To KaAokaip! Péaa ato
autokivnto. Ze Beppokpaaieg < 0°C pmopei va
TIPOKUWEI €VaG GUYKEKPIPEVOS VIO T GUOKEUN TTe-
PIOPIGHOG TNG I0XUOG.

— Qopriete TNV pTrarapia povo ot Beppokpagi-
¢ mepIBaArovrog petagl 0 °C ko +35 °C.
®opriere TNV prrarapia pe oovdeon USB
povo péow auTig TG OUVBEGNG Kal o€ Beppo-
kpaoieg mepiBaAAovrog peragu +10 °C ka
+35 °C. H @dprion ektdg G TepIoxAg Beppo-
kpaaiag prmopei va mpogeviael {nuid oTnv umrara-
pia f va augnael Tov Kivouvo TupkayIdg.

Zuvthpnon kai o€pPIg

ZuvTApnaon Kai KaBapiopog
KaBapiete KATTOU-KATTOU TIG OXITUES QEPITHOU Kal
TIG OUVOEDEIG TNG MTTaTOPIAg PE Eva uahakd, kaBapod
Kal aTeyvo TvéNo.
— Mn xpno1poTolEiTe yia Tov KaBapiopd g pmara-
piag XNMIKEG OUTIES.
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Metagopd

Or pmrarapieg 16viwv AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTQITH-
eI TnG vopobBeaiag yia emikivduva Tpoidvra. O
pmrarapieg umopolv va peTagepBolv 0dIKWG aTmé To
XPa™ xwpig dAAoug 6poug.

Orav, 6w, o1 pmmarapieg amoaTtéAovTal ammo Tpi-
TOUG (TT.X. CEPOTTOPIKWG N} JE ETAIPION PETAPOPWV)
TIPETTEN v TNPOUVTaI DIGQOPES IBINITEPES ATTAITATEIS
yia Tn gUOKeuaaia Kal Ty ofuavon. Edw mpémel, ka-
TG TNV TIPOETOINACIA TOU TEPAYiOU OTTOGTOAAG val {n-
TnBei omwadrToTe Kal 1 oupBoUAr evag 1dikoU yia
emkivouva ayada.

AToaTéMETE TIG UTTaTapieg Pévo otav To TepiBAnua
eival aBikTo. KoAATE TIG yUpVEG ETTAPEG e KOANTI-
KI TOIVia Kal v GUGKEUACETE TNV pTTatapia Karé
T£T010 TPOTIO, WOTE QUTA VA NV KOUVIETAI PECT OTN
ouokeuaaia. Mapakaholpe va AapBavete emiong
UTTOWN 00OG Kal TUXGV TTI0 auoTnPES EBVIKES Dia-
TGEEIG.

Amocupaon
Mn pixveTe TIg YTTaTapieg aTa OIKIOKA
amoppipparal
Or ymraTapieg Kal oI GUOKEUATTES TTPETTEI
va TrapadidovTal g€ pia avaKUKAwan
OUPOWVA e TOUG KAVOVEG TIPOCTATTOG
ToU TEpIBGAAovTOG.
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Mévo yia xwpeg g EE:

Z0uewva Pe v eupwraikry odnyia 2006/66/EK ol
EAQTTWHATIKES 1) PETAXEIPIOUEVES UTTOTAIES TTPETTEI
va OUMEyovTal §exwpIoTd kal va Trapadidovial o€
i QIAIKR TTpog To TrePIBAAAOV avakUKAwGT).

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mmarapia ouotiuarog P4A P4A
18-B45  18-B72

Tdon pmatapiog 18V (DC) 18 V (DC)
XwpnrikonTta pmatapiag  2,5Ah  4,0Ah

Ap1Bpog TwV aTOIXEIWV
(|gv7wv Li) 5 10

KatdAAnAor @opTiaTég pmmarapiag ouoTipaTog
POWER FOR ALL: P4A 18-C70.

EZAPTHMATA

MmaTapia ®oprioTAG YIa T GOPTION TWV
Husqvarna pmarapiwy cucTiparog P4A18-B
®opTioThS POWER FORALL...

P4A18-C70
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Turkge

Giivenlik talimati

Biitiin glivenlik uyarilarini ve
talimatlar okuyun. Givenlik
uyarilarina ve talimatlara uyulmadigi
takdirde elektrik carpmasina, yangina
velveya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimat

hiikiimlerini ileride kullanmak iizere saklayin.

— Bu giivenlik talimatlar yalnizca POWER FOR
ALL sisteminin 18 V Lityum Iyon sarj edilebi-
lir akiileri igin gegerlidir.

— Akiiyii yalnizca POWER FOR ALL sistem
ortaklarinin iriinlerinde kullanin. POWER
FOR ALL isaretli 18V akler, asagidaki trinlerle
tamamen uyumludur:

- Bosch 18V POWER FOR ALL aki sisteminin
tim drtnleri

- POWER FOR ALL sistem ortaklarinin tim 18V
Urdnleri

— Uriiniiniiziin kullamim kilavuzundaki akii
tavsiyelerine uyun. Akiinin ve Uriinln guvenli
bir sekilde galistirilabilmesinin ve akiilerin
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tehlikeli agiri yliklenmeye karsi korunmasinin
tek yolu budur.

— Akiileri yalnizca POWER FOR ALL sisteminin
uireticisi veya ortaklari tarafindan onerilen
sarj cihazlanyla sarj edin. Bir tir aku icin
tasarlanmis bir sarj cihazi, diger akulerle birlikte
kullanildiginda yangin riski tasir.

— Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden
tam performansi elde edebilmek igin ilk
kullanimdan dnce akiyt sarj cihazinda tam
olarak sarj edin.

— Akiileri gocuklarin erigemeyecedi bir yerde
saklayn.

— Akiiyii agmayn. Kisa devre tehlikesi vardir.

— Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri
kullanilirsa digar buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri
havalandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun.
Akulerden gikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

— Yanhsg kullanim veya hasarli akii, yanici
sivinin akiiden digari sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kaginin.
Yanliglikla temas ederseniz temas eden yeri
su ile yikayin. Sivinin gozler ile temas etmesi
halinde ek olarak tibbi yardim alin. Digari
sizan aku sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara
neden olabilir.

— Anzali akii siviy1 digari sizdirabilir ve
yakinindaki nesneleri islatabilir. Etkilenen
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pargalari kontrol edin. Uzerinde sivi olan
pargalari temizleyin veya gerekiyorsa degistirin.

— Akiiye kisa devre yaptirmayin. Kullanim
digindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataglari, madeni
paralar, anahtarlar, ¢iviler, vidalar veya
baska kiiglik metal nesnelerden uzak tutun.
Aki kontaklari arasindaki bir kisa devre
yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

— Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya
disaridan kuvvet uygulama akiide hasara
neden olabilir. Ak icinde bir kisa devre
olusabilir ve akii yanabilir, duman gikarabilir,
patlayabilir veya agir dlgiide 1sinabilir.

— Hasarli akiilerde onarim iglemi yapmayin.
Aklerin onarimi sadece Uretici veya yetkili
servisler tarafindan yapiimalidir.

[@ Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
O Isinindan, atesten, kirden, sudan ve
3 nemden koruyun. Patlama ve kisa
M devre tehlikesi vardir.

— Akiiyii yalnizca -20°C ve +50°C arasi
sicakliga sahip ortamlarda kullanin ve
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akuyu otomobil
icerisinde birakmayin. 0°C altindaki
sicakliklarda cihaza 6zgu ézelliklerde
performans sinirlamasi gordlebilir.

— Akiiyii sadece 0 °C ve +35 °C arasi sicakliga
sahip ortamlarda sarj edin. Akiiyii USB
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baglantisiyla sadece +10 °C ve +35 °C arasi
sicakliga sahip ortamlarda sarj edin. Bu
sicaklik araliklarinin disinda sarj etmek akunin
hasar gérmesine veya yanma tehlikesinin
artmasina neden olabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Akiiniin havalandirma araliklarini ve baglantilarini

duzenli olarak yumusak, temiz ve kuru bir firga ile

temizleyin.

— Aklyl temizlemek igin kimyasal maddeler
kullanmayin.

Nakliye

Lityum iyon akler tehlikeli madde tagima
yonetmeligine tabidir. Akuler baska bir yikimltiluk
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde
taginabilir.

Ugiincl kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin
hava yolu ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme
ve etiketlemeye iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir.
Gonderi paketlenirken bir tehlikeli madde
uzmanindan yardim alinmalidir.

Akileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa
gdnderin. Acik kontaklari kapatin ve aklyl ambalaj
icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin.
Litfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de
uyun.
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Tasfiye
Akiileri evsel ¢oplerin igine atmayin!
Akiiler ve ambalaj malzemesi gevre
dostu yeniden kazanim merkezine
yollanmalidir.

Sadece AB iilkeleri igin:

2006/66/EC Avrupa Birligi yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanilmis akuler ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu imha igin bir geri doniistim
merkezine yollanmak zorundadir.

Teknik Ozellikler

System akii P4A P4A
18-B45  18-B72

Akii gerilimi 18V (DC) 18 V (DC)

Akii kapasitesi 2,5Ah 4,0 Ah

Hiicre sayisi (lityum iyon) 5 10

Uygun POWER FOR ALL System ak sarj cihazlari:
P4A 18-C70.

Aksesuar

Husqvarna Akii  P4A18-B POWER FOR ALL
Charger Sistemi Akiilerini sarj etmek
P4A18-C70 icin sarj cihazl....
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-

zOwki dotyczace bezpieczenistwa i

zalecenia. Nieprzestrzeganie wskazo-

wek dotyczacych bezpieczenstwa i za-
lecent moze doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru iflub powaznych obrazen
ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie

wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i zalece-

nia dla dalszego zastosowania.

— Niniejsze instrukcje bezpieczenstwa dotycza
wylacznie akumulatoréw litowo-jonowych
18 V systemu POWER FOR ALL.

— Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach partnerow systemu POWER
FOR ALL. Akumulatory 18 V z logo POWER
FOR ALL sg w petni kompatybilne z
nastepujacymi urzadzeniami:

- wszystkie urzadzenia systemu akumulatorowe-
go Bosch 18V POWER FOR ALL

- wszystkie urzadzenia 18 V partneréw systemu
POWER FOR ALL
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— Nalezy przestrzegac zalecen dotyczacych
akumulatoréw, zamieszczonych w instrukcji
obstugi Panstwa urzadzenia. Tylko w ten spo-
sob mozna bezpiecznie uzytkowa¢ urzadzenie
oraz ochroni¢ akumulatory przed niebezpiecz-
nym dla nich przeciazeniem.

— Akumulatory nalezy fadowa¢ wytacznie przy
uzyciu tadowarek zalecanych przez produ-
centa lub partneréw systemu POWER FOR
ALL. tadowanie akumulatoréw innych niz te,
ktore zostaly dla danej fadowarki przewidziane,
moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

— Akumulator dostarczany jest w stanie cze-
$ciowo natadowanym. Aby zagwarantowac
peing wydajnos¢ akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ aku-
mulator w tadowarce.

— Akumulatory nalezy przechowywac w miej-
scu niedostepnym dla dzieci.

— Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpie-
czenstwo zwarcia.

— W razie uszkodzenia akumulatora lub stoso-
wania go niezgodnie z przeznaczeniem moze
dojs¢ do wystapienia oparéw. Akumulator
moze si¢ zapali¢ lub wybuchna¢. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przy-
padku wystapienia dolegliwo$ci skontaktowac
sie z lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi od-
dechowe.

— W przypadku nieprawidiowej obstugi lub
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uszkodzenia akumulatora moze doj$¢ do wy-
cieku palnego elektrolitu z akumulatora. Na-
lezy unika¢ kontaktu z nim, a w przypadku
niezamierzonego zetknigcia sie z elektroli-
tem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli
ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowa¢ sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skéry lub opa-
rzen.

— W przypadku uszkodzenia akumulatora moze
dojs¢ do wycieku elektrolitu i zamoczenia
przedmiotéw znajdujacych sie w jego bezpo-
Srednim sasiedztwie. Sprawdzi¢ elementy
narazone na ryzyko zamoczenia. Osuszy¢ za-
moczone czesci lub wymieni¢ je w razie potrze-
by.

— Nie nalezy doprowadza¢ do zwarcia akumula-
tora. Nieuzywany akumulator nalezy trzymaé
z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub lub innych matych przedmiotéw metalo-
wych, ktére moglyby spowodowac¢ zmostko-
wanie stykéw. Zwarcie stykéw akumulatora
moze spowodowac oparzenia lub doprowadzi¢
do pozaru.

— Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $ru-
bokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych
moga spowodowac uszkodzenie akumulato-
ra. Moze wéwczas doj$¢ do zwarcia wewnetrz-
nego akumulatora i do jego przepalenia, eksplo-
Zji lub przegrzania.
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— Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumu-
latora mozna dokonywac wytacznie u producen-
ta lub w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wy-

sokimi temperaturami, np. przed sta-

tym nastonecznieniem, przed

ogniem, zanieczyszczeniami, wodg i

wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

— Akumulator nalezy uzytkowac i przechowy-
wacé wylacznie w temperaturze otoczenia wy-
noszacej od —20°C do +50°C. Nie wolno pozo-
stawia¢ akumulatora, np. latem, w samocho-
dzie. W temperaturach <0°C moze w zaleznosci
od urzadzenia doj$¢ do spadku wydajnosci.

— Akumulator nalezy tadowac¢ wytacznie w
temperaturze otoczenia wynoszacej od 0°C
do +35°C. Akumulator ze ztaczem USB nale-
2y fadowac wylacznie poprzez to ztacze, w
temperaturze otoczenia wynoszacej od
+10°C do +35°C. tadowanie akumulatora poza
dopuszczalnym zakresem temperatur moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia akumulatora oraz zwigk-

sza€ zagrozenie pozarowe.

Cmm)

=,
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Otwory wentylacyjne i styki akumulatora nalezy re-

gularnie czysci¢ za pomoca migkkiego, czystego i

suchego pedzelka.

— Do czyszczenia akumulatora nie nalezy uzywac
zadnych substancji chemicznych.

Transport

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaga-
niom przepiséw dotyczacych materiatéw niebez-
piecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
drogq ladowa przez uzytkownika, bez koniecznosci
spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.
transport droga powietrzng lub za posrednictwem
firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do
szczegolnych wymogéw dotyczacych opakowania i
oznakowania towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skon-
sultowac sie z ekspertem ds. towardw niebez-
piecznych.

Akumulatory mozna wysytaé tylko wowczas, gdy
ich obudowa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki
nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowa¢ w taki spo-
séb, aby nie mégt on sig porusza¢ (przesuwac) w
opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentu-
alne inne przepisy prawa krajowego.
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Utylizacja odpadow
Nie wolno wyrzuca¢ akumulatoréw ra-
zem z odpadami z gospodarstwa domo-
wego!
Akumulatory i opakowania nalezy do-
prowadzi¢ do ponownego przetworze-
nia zgodnie z obowigzujgacymi przepisa-
mi ochrony $rodowiska.

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory, nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworze-
nia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Dane Techniczne

Akumulator systemowy  P4A P4A
18-B45  18-B72

Napiecie akumulatora 18 V (DC) 18 V (DC)
Pojemno$¢ akumulatora  2,5Ah 4,0 Ah
Liczba ogniw 5 10

(litowo-jonowych)

Odpowiednie tadowarki akumulatoréw systemowych
POWER FOR ALL: P4A 18-C70.
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Akcesoria

Akumulator tadowarka do tadowania akumu-
Husqvarna latorow systemu POWER FOR
tadowarka ALL P4A18-B...

P4A18-C70

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si vSechna bezpeénostni

upozornéni a vSechny pokyny.

NedodrZovani bezpeénostnich

upozornéni a pokynd miize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do

budoucna uschovejte.

— Tyto bezpe€nostni pokyny se vztahuji pouze
na 18V dobijeci Li-ion akumulatory systému
POWER FOR ALL.

— Akumulator pouzivejte pouze ve vyrobcich
systémového partnera POWER FOR ALL. 18V
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akumulatory s oznacenim POWER FOR ALL jsou
pIné kompatibilni s nasledujicimi vyrobky:

- v8echny vyrobky akumulatorovych systémd
Bosch 18V POWER FOR ALL

— v8echny 18V vyrobky systémovych partnerd
POWER FOR ALL

— Dodrzujte doporuceni pro akumulatory
v navodu k obsluze vaseho vyrobku. Pouze
tak Ize akumulator a vyrobek pouZzivat bezpecné
a akumulatory budou chranéné pred
nebezpenym pretizenim.

— Akumulatory nabijejte pouze nabijeckami,
které jsou doporuceny vyrobcem nebo
partnery systému POWER FOR ALL.

U nabijecek, které jsou vhodné pro urcity druh
akumulatord, hrozi nebezpeci pozaru, pokud se
pouzivaji s jinymi akumulatory.

— Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby
byl zaru€en piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouZitim akumulator UpIiné nabijte
v nabijecce.

— Akumulatory uchovavejte mimo dosah déti.

— Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

— P¥i poskozeni a nespravném pouziti
akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator mize zacit hofet nebo mize
vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary
mohou drazdit dychaci cesty.
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— P¥i nespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru mize z akumulatoru vytéct
hoflava kapalina. Zabrarite kontaktu s ni. Pfi
nahodném kontaktu oplachnéte misto
vodou. Pokud se kapalina dostane do oci,
vyhledejte navic Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mlize zpisobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

— Z vadného akumulatoru mize unikat
kapalina, ktera mize potfisnit okolni
soucasti. Zkontrolujte tyto soucasti. Ocistéte
je nebo pfipadné vymérte.

— Nezkratujte akumulator. Dbejte na to, aby se
v blizkosti nepouzivaného akumulatoru
nenachazely kancelarské sponky, mince,
klice, hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které by mohly zpUsobit
premosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru maze mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

— Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
muze dojit k poskozeni akumulatoru. Uvnitf
mize dojit ke zkratu a akumulator miize zaéit
hofet, mize z néj unikat kouf, mize
vybouchnout nebo se prehrét.

— Nikdy neprovadéjte servis poskozenych
akumulatord. Servis akumulatort by mél
provadét pouze vyrobce nebo autorizovana
opravna.
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A2, Chraiite akumulator pfed horkem,

[m napf. i pred trvalym slunecnim

SS7 Z2arenim, ohném, necistotami, vodou

}"__.A a vihkosti. Hrozi nebezpe¢i vybuchu

= a zkratu.

— Akumulator pouzivejte a skladujte pouze pfi
teploté prostredi od -20 °C do +50 °C.
Nenechavejte akumulator lezet napf. v lété
v auté. Pfi teplotach < 0 °C maze dojit
k specifickému omezeni vykonu.

— Akumulator nabijejte pouze pfi teploté
prostredi od 0 °C do +35 °C. Akumulatory s
USB pripojkou nabijejte pouze pomoci této
pripojky pfi teploté prostredi od +10 °C do
+35 °C. Pfi nabijeni mimo toto teplotni rozmezi
mize dojit k poSkozeni akumulatoru nebo se
mize zvysit nebezpeci pozaru.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

PrileZitostné vycistéte vétraci otvory a pfipojky
akumulatoru meékkym, Cistym a suchym Stétcem.
— K &isténi akumulatoru nepouZivejte chemikalie.
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Preprava

Pro lithium-iontové akumulatory plati pozadavky
zakonnych predpisti o nebezpecnych nakladech.
Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek
pfepravovany uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tfeti osoby (napf.:
leteckd preprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel
na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde
musi byt pfi pfipravé zasilky nezbytné pfizvan
expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni
poskozeny kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici
paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu
nemohl pohybovat. DodrZujte také pfipadné dal$i
narodni predpisy.

Likvidace
Akumulatory nevyhazujte do
domovniho odpadul!
Akumulatory a obaly je tfeba odevzdat
k ekologické recyklaci.

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2006/66/ES se musi
vadné nebo opotfebované akumulatory
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.
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Technicka Data

Akumulatorovy systém P4A P4A
18-B45  18-B72

Napéti akumulatoru 18V (DC) 18 V (DC)
Kapacita akumulatoru 2,5Ah  4,0Ah
Pocet ¢lanku

(Lilon) 5 10

Vhodné nabijec¢ky akumulator(i systému POWER
FOR ALL: P4A 18-C70.

PRISLUSENSTVI
Akumulator Nabijecka pro nabijeni aku-
Husqvarna mulatord systému POWER

Nabijecka FORALL P4A18-B...
P4A18-C70

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia
Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny. Zanedbanie
pri dodrziavani bezpeénostnych upo-
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zorneni a pokynov méZze zapri¢init zasah elekt-

rickym pradom, poZiar a/alebo tazké zranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si

uschovajte do buducnosti.

— Tieto bezpeénostné pokyny platia len pre
18 V litiové nabijatefné akumulatory pre
systém POWER FOR ALL.

— Akumulator pouzivajte len vo vyrobkoch par-
tnerov systému POWER FOR ALL. 18 V aku-
mulatory s oznacenim POWER FOR ALL st plne
kompatibilné s nasledujucimi vyrobkami:

- vSetky vyrobky akumulatorového systému 18V
POWER FOR ALL Bosch

- vSetky 18 V vyrobky partnerov systému
POWER FOR ALL

— Dodrzujte odportcania pre akumulatory
v navode na obsluhu vasho vyrobku. Iba tak je
mozna bezpe€na prevadzka akumulatorov a vy-
robku a akumulatory budu chranené pred
nebezpeCnym pretazenim.

— Akumulatory nabijajte len nabijackami odpo-
ruéanymi vyrobcom alebo partnermi systé-
mu POWER FOR ALL. Ak sa pouziva nabijacka
urCena na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpecenstvo poZiaru.

— Akumulator sa dodava Ciastocne nabity. Aby
ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.
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— Akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti.

— Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecen-
stvo skratu.

— Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mézu z akumulato-
ra vystupovat' Skodlivé vypary. Akumulator
moze horiet' alebo vybuchnut. Zabezpecte
privod Cerstvého vzduchu a v pripade tazkosti
vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

— Pri nespravnom pouzivani alebo po-
Skodenom akumulatore méze z akumulatora
vytekat' horfava kvapalina. Zabrante kontak-
tu s fou. Pri ndhodnom kontakte miesto
oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane
do o¢i, vyhladajte aj lekarsku pomoc. Vyteka-
juca kvapalina z akumulatora moze viest k po-
drazdeniam pokozky alebo popaleninam.

— Pri poskodenom akumulatore méze vytekat’
kvapalina a namocit' okolité predmety. Zasia-
hnuté ¢asti skontrolujte. Vycistite ich alebo
ich v pripade potreby vymerite.

— Akumulator nespajajte nakratko. Nepouziva-
ny akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist’ do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kPu¢mi, klincami, skrutkami alebo
s inymi drobnymi kovovymi predmetmi,
ktoré by mohli sposobit’ premostenie kontak-
tov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze
mat za nasledok popélenie alebo vznik poziaru.
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— Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily
moze dojst’ k poSkodeniu akumulatora. Vo
vnUtri moZe dojst ku skratu a akumulator moéze
zaCat horiet, mdze z neho unikat dym, moze vy-
buchnit alebo sa prehriat.

— Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory.
Akumulatory mdze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

[@ Chrante akumulator pred teplom, na-
O pr. aj pred trvalym sineénym Ziare-
o7 nim, pred ohfiom, $pinou, vodou
}‘.__.d a vihkost'ou. Hrozi nebezpecenstvo vy-
= buchu a skratu.

— Akumulator prevadzkujte a skladujte len pri
teplote okolia v rozmedzi -20 °C az +50 °C.
Nenechavajte akumulator napriklad v lete
poloZeny v automobile. Pri teplotach < 0 °C mé-
Ze v zavislosti od zariadenia dochadzat k obme-
dzeniam vykonu.

— Akumulator nabijajte len pri teplote okolia v
rozmedzi 0 °C az +35 °C. Akumulator s USB
pripojkou nabijajte len cez tuto pripojku pri
teplote okolia v rozmedzi +10 °C az +35 °C.
Nabijanie pri teplote mimo povoleného rozsahu
mdze poskodit akumulator alebo zvysit riziko
poZiaru.
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Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny a pripajacie

koncovky akumulatora Cistym, mékkym a suchym

Stetcom.

— Na Cistenie akumulatora nepouzivajte Ziadne
chemické latky.

Transport

Litiovo-ionové akumulatory podliehaju
nariadeniam o nebezpec¢nych nakladoch. Tieto
akumulatory smie pouzivatel naradia prepravovat
po cestach bez dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou do-
pravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba re-
Spektovat osobitné poziadavky na obaly

a oznacenie. V takomto pripade treba pri priprave
zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju po-
Skodeny obal. Otvorené kontakty prelepte a aku-
mulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol posu-
vat. ReSpektujte aj pripadné dopliiujice narodné
predpisy.
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Likvidacia
Neodhadzujte akumulatory do komu-
nalneho odpadul!
Akumulatory a obaly sa musia odovzdat
na ekologicku recyklaciu.

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2006/66/ES sa chybné
alebo vybité akumulatory musia separovane
zbierat a odovzdavat na ekologicku recyklaciu.

Technické Udaje

Systémovy akumulator P4A P4A
18-B45  18-B72

Napétie akumulatora 18 vV (DC) 18 V (DC)
Kapacita akumulatora 25Ah  4,0Ah
Pocet ¢lankov (Li-lon) 5 10

VVhodné nabijacky akumulatora systému POWER
FOR ALL: P4A 18-C70.

Prislusenstvo

Akumulator Nabijacka na nabijanie akumu-
Husqvarna latorov systému POWER FOR
Nabijacka ALL P4A18-B....

P4A18-C70
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Magyar
Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el az 6sszes biztonsagi fi-

gyelmeztetést és eldirast. A biztonsa-

gi eldirasok és utasitasok betartdsanak

elmulasztasa aramiitéshez, tlizhdz és/
vagy sulyos sérillésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze

meg ezeket az eldirasokat.

— Ezek a biztonsagi utasitasok csak a POWER
FOR ALL rendszer 18 V-os Li-ion akkumulato-
raira vonatkoznak.

— Az akkumulatort csak a POWER FOR ALL
rendszer-partneek termékeiben hasznalja. A
POWER FOR ALL jelélésii 18V-akkumulatorok a
kévetkez6 termékekkel teliesen kompatibilisek:

- a Bosch 18V POWER FOR ALL-akkurendszerek
valamennyi terméke

- a POWER FOR ALL rendszer-partnerek vala-
mennyi 18V-terméke

— Vegye tekintetbe a terméke Hasznalati Ut-
mutatdjaban talalhaté akkumulator-javasla-
tokat. Az akkumulatort és a terméket csak igy
lehet veszélytelenul Uizemeltetni és az akkumu-
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latorok igy a veszélyes tulterhelés ellen védve
vannak.

— Az akkumulatorokat csak olyan tolt6késziilé-
kekkel toltse fel, amelyeket vagy a gyarto,
vagy a POWER FOR ALL rendszer partnerei
javasolnak. Egy olyan tolt6készlék hasznala-
ta, amely egy bizonyos fajtaju akkumulator fel-
toltésére alkalmas, tlizveszélyhez vezet, ha mas
akkumulatorokkal hasznaljak.

— Az akkumulator félig feltdltve keriil kiszalli-
tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének
biztositaséara az els6 alkalmazés elétt toltse fel
teliesen az akkumulatort a toltdkészilékben.

— A hasznalaton kiviili akkumulatorokat olyan
helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza.

— Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall
egy rovidzarlat veszélye.

— Az akkumulatorok megrongalédasa vagy
szakszeriitlen kezelése esetén abbdl g6zok
léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat
vagy felrobbanhat. Azonnal juttasson friss le-
vegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak, ke-
ressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a lég-
utakat.
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— Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akku-
mulator esetén az akkumulatorbél gyulékony
folyadék léphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezés-
be keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azon-
nal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a
folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses bérsériléseket okoz-
hat.

— Hibas akkumulator esetén az akkumulatorbol
folyadék léphet ki és beszennyezheti a szom-
szédos targyakat. Ellendrizze az érintett al-
katrészeket. Szlikség esetén tisztitsa meg vagy
cserélje ki ezeket az alkatrészeket.

— Sohase zarja rovidre az akkumulatort. Tartsa
tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kap-
csoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szogek-
tél, csavaroktol és mas kisméretii fémtar-
gyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkez6-
ket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzar-
lat égési sériléseket vagy tlizet okozhat.

— Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik
vagy csavarhuzok, vagy kiilsé erébehatasok
megrongalhatjak. Belsé révidzarlat léphet fel
és az akkumulator kigyulladhat, flist6t bocsat-
hat ki, felrobbanhat, vagy talheviilhet.
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— Sohase szervizeljen megrongalodott akku-
mulatort. Az akkumulatort csak a gyartonak,
vagy az erre feljogositott szolgaltatoknak sza-
bad szervizelnitik.

F Ovja meg az elektromos kéziszersza-

8 mot a forrdsagtol, példaul a tartés

napsugarzastol, a tiiztol, a szennye-

F’X‘ zésektd], a viztd| és a nedvességto.

£~ Robbanasveszély és rovidzarlat veszé-

lye all fenn.

— Az akkumulatort csak -20 °C és +50 °C kozot-
ti kornyezeti hémérséklet mellett lizemeltes-
se és tarolja. Ne hagyja példaul az akkumula-
tort nyaron egy gépjarmiben. 0 °C alatti h6mér-
sékletek esetén a késziléktél fliggden teljesit-
ménycsokkenés 1éphet fel.

— Az akkumulatort csak 0 °C és +35 °C kozotti
kornyezeti hémérsékletek mellett toltse fel.
Az USB-csatlakozoval ellatott akkumulatort
csak ezen keresztiil és csak +10 °C és +35 °C
kozotti kornyezeti hémérsékletek mellett
toltse fel. Az ezen hdmérsklet tartomanyon ki-
viili hémérsékletek melletti feltdltés megrongal-

hatja az akkumulatort vagy megnévelheti a tliz-
veszelyt.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

ld6nként tisztitsa meg az akkumulator szelléz6ré-

sétés csatlakozoit egy puha, tiszta és széraz ecset-

tel.

— Az akkumulator tisztitdsahoz ne hasznaljon
vegyszereket.

Szallitas

Az lithium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozé kovetelmények érvényesek. A felhasz-
nalok az akkumulatorokat a kozuti szallitasban min-
den tovabbi nélkiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik sze-
mélyt (példaul: 1égi vagy egyéb szallité vallalatot)
biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csoma-
golasra és a megjelélésre vonatkozd kilonleges ko-
vetelményeket. Ebben az esetben a kildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza
nincs megrongalddva. Ragassza le a nyitott érint-
kezoket és csomagolja be ugy az akkumulatort,
hogy az a csomagolason beliil ne mozoghasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az el6b-
bieknél esetleg szigorubb helyi el6irasokat.

94



Eltavolitas
Ne dobja ki az akkumulatorokat a haz-
tartasi szemétbe!
Az akkumulatorokat és csomagol6anya-
gokat a kdrnyezetvedelmi szempontok-
nak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra
leadni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2006/66/EK eurdpai iranyelv szerint az elhasz-
nalt akkumulatorokat kilén dssze kell gydijteni és a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Miiszaki Adatok
Rendszer- P4A P4A
akkumulator 18-B45  18-B72

Akkumulator fesziiltség 18V (DC) 18 V (DC)
Akkumulator kapacitas 25Ah  4,0Ah
A (Li-lon) cellak darabszama5 10

Alkalmas POWER FOR ALL rendszer(i akkumulator
tolt6 készilékek: P4A 18-C70.
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Tartozékok

Husqvarna Toltd a POWER FOR ALL
akkumulatorok rendszer akkumulatorainak
P4A18-C70 tolté (P4A18-B) toltéséhez...
Kasak

Eypa3uns akoHOMUKanbIK
oparbliHa (KegeH opafbiHa)
MyLLe MeMrieKeTTep
aymarblHAa KongaHbinagbl

OHAIpYLLIHIH BHIM YLUIH KapacTblpfaH nanganaHy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMbliHAa naifanaHy eHinaeri
OCbl HycKayrblK, COHbIMEH ipre kocbiMLLanap fa
60nybl MyMKiH.

CaiikeCTiKTi pacTay xaunnbl aknapar KocbiMLwaga
6ap.

OHimai eHaipreH MeMnekeT Typanbl aknapar
BHIMHIH KOpMyCbIHAA X8He KocbIMLIaza
KepCETINreH.
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©HgipinreH Mep3imi HyibiM kopnycbiHAa
KepCETinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl GainaHbIC aknapar eHim
KanTamacblHAa KepCeTinreH.

©Himai nanganaHy mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mepa3iMi 7 bin. OHaipinreH
Mep3iMHeH 6acTan (eHZipy KyHi 3aybIT
TaKTanLlacbiHaa a3birFaH) icTeTnei 5 xbin
CaKTaFaHHaH COH, eHiMZi TEKCEPYCi3 (CepBUCTIK
Tekcepy) naiiganaHy YCblHbIMManabl.

Kb13meTkep Hemece naiaanaHyLWbIHbIH

KaTenikTepi MeH iCTeH LIbIFy cebenTepiHiH,

Tizimi

— TyTKachl MeH Kopryckl By3binFaH Bonca, eHimai
nanaanaH6aHbI3

— BHIM KOpNyCbIHaH Tikenen TYTiH LUbIKCa,
nanaanaH6aHbI3

— TOK CbIMbl Dy3blriFaH HeMeCe OKLaynaycbi3
6onca, naiaanaHbaHpI3

— KayblH —LUaLLIbIH Ke3iHAe CbIpTTa (Aanaga)
nanaanaH6aHbI3

— KOPNYyC iLLiHe Cy Kipce KypbINFbiHbI KOCYLLbI
6onmaHpI3

— KBn YLLKbIH LWbIKca, nanaanaHbaHsi3

— KaTTbl Aipin kesiHae naiiganaH6aHsI3

LLlekTi Ky 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl
— BHIM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAanyb

KbI3meT kepceTy Typi MeH xuiniri
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Op NanganaHygaH CoH eHimai Tazanay
YCbIHbINabI.

Cakray

— KypFaK xepae cakTay kepek

— KOFapbl TemnepaTypa Ke3iHeH aHe KyH
cayrnernepiHiH acepiHeH anbIC cakTay kepek

— caKTay Ke3iHOe TemMnepatypaHblH KeHeT
aybITKyblHaH KOpFay kepek

— opamachI3 caktay MyMKiH eMec

— caKTay LwapTTapsl Typanbl KockIMLLA aknapar
any ywiH MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH
kapaHbl3

Tacbimangay

— TacbiMangay kesiHae eHiMAj KynaTyra XeHe ke3
KenreH MexaHuKkanblk bIknasn eTyre Kara ThiiibiM
canbiHagp!

— Bocarty/xykTey KkesiHae nakeTTi KbicaTblH
MaluvHanapapl nanaanaHyra pykcar
Gepinvenai.

— TackiMangay Lapttapsl TanantapsiH MEMCT
15150-69 (5 LwapT) KyKaTbH OKbIHbI3.

Kayincisaik Hyckaynapbl

BapnbIk kayinciaaik TeXHUKacbIHbIH
HycKaynapbIH XaHe eckepTnenepai
OKbIN WbFbIHbI3. Kayinciagik
TEXHUKACBIHbIH, HYCKayrapbIH aHe
eckepTnenepi opbiHaamay Tok COFyFa, epTke
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XaHe/HeMece ayblp xapakaTTaHyra akenyi MyMKiH.
Kayincisgik TexHMKacbIHbIH HyCkaynapbl MeH
eckepTnenepai 6onaluak xymbicTap yLLiH
caKTan KombiHbI3.

— Byn Kayincisgik Hyckaynapbl Tek POWER
FOR ALL xyweciHe apHanFaH 18 B
TNUTMIA-MOHALI KalTa 3apsiaTanaTbiH
aKKymynsiTopnapra kongaHbinagbi.

— Axkkymynstopabl Tek POWER FOR ALL
Xymeci cepikTeciHiH eHiMaepiHae
naviganaHbiHbis. POWER FOR ALL
TaHbanamacsl 6ap 18 B akkymynstopnap
TOMeHAEri eHIMAepPMEH TonbIKTal yinecimai:

- Bosch 18 B POWER FOR ALL
aKKyMySTOPbIK JKyenepi

- POWER FOR ALL >yieci cepikTeciHiH, 6apnbik
18 B eHimpepi

— OHiMiHi3aiH naaanaHy 6oMbIHWA
HYCKaynbIfbIHAAFbI aKKyMynsaTop
YCbIHbICTapbIH eCKepiHi3. Tek ocbinaniia
aKKyMynsiTOp MeH eHiMZi Kayincis naiganaHyra
6onagpl xeHe akkymynsiTopnap kayinTi
XYKTeMefeH Kopranagp!.

— AkKymMynaTopnapabl TeK eHAipyLi Hemece
POWER FOR ALL xyienepiHiH cepikrectepi
YCbIHFaH 3apsiATarbIll KYPbUFbITapMeH
3apsAATaHbI3. AkkymynstoprniapabiH 6enrini 6ip
TYpi YLLiH XXapamabl 3apsaTarbill KypblriFbl
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Hacka akkymynsTopnapMeH naiaanaHbinFaH
Ke3ae, epT kayni TybiHOanabl.

— AKKyMynATOp XapTbinai 3apsaTanFaH kynge
XeTKisineai. AKKyMynaTopablH TOMbIK KyaTblH
nanganaHy yLUiH OHbl anFaLl peT naiganaHyaaH
OypbIH TOMbIK 3apsATaHbI3.

— AkkymynsTopnapabl 6ananapabiH Konbl
XeTNenTiH XepAe caKTaHbI3.

— AKKyMynsiTopAbl alwnaHbi3. Keicka TylibIKTany
Kayini 6ap.

— AKKYMYnSiTop 3aKbIMAanfaH Hemece Aypbic
napanaHbINMaraH xarganaa, ogaH 6y
WbIFYbl MyMKiH. AKKyMyniTOp XaHbin
HeMece XapbInbIn Kanybl MyMKiH. Tasa aya
iLLIKe TapTbIHbI3 XoHe LarbiMaap bonca,
[apirepaiH keMeriHe XYriHiHi3. By TbiHbIC any
XOnAapblH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

— AKKyMynSiTOp AypbIC NanganaHbinMaraH
Hemece 3akbIiMaanFaH xaraanaa,
aKKyMynaTopAaH CYWbIKTbIK aFybl MYMKiH.
OraH TuMeHi3. Ke3gencok Tepire TureH
Xafpaiaa, con xepAi CyMeH LanbIHbI3.
CyMbIKTBIK Ke3re TUce, KocbIMLUa
MeauLMHanNbIK XXopAeM CypaHbI3.
AkKymynsiTopaarbl CyMbIKTbIK TEPiHi
TiTipKEHAIPYi HEMece KyWAIpyi MyMKiH.
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— AKkaynbl akkyMynsaTopfaH CyMbIKTbIK afbin,
LeKTec 3aTTapAbl cynaybl MyMKiH. THicTi
Genikrepai TekcepiHis. Onapabl Tasanan
LUbIFbIHBI3 HEMeCe kaxeT bornca,
anmacTbIpbiHbI3.

— AKKYMynsaTopAbl KbiCka TyWbIKTaMaHbI3.
ManpanaHbINMaiTbIH aKKyMynsaTopabl
KOHTaKTinepAi TyWbIKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILUTapAaH, TUbIHAAPAAH,
KiNTTepAeH, WwerenepaeH, ypaHaanapaaH
Hemece 6acka ycak Temip 3aTTapaaH anwak
yCTaHbI3. AKKYMYNSTOP KOHTaKTINEPIHiH,
apacblHAarbl Kbicka TyibIKTany Kymikrepre
Hemece epTke aKeryi MyMKiH.

— Lllere Hemece BypayblIll CUAKTbI YLUThI
3aTTap Hemece CbIPTKbI 9cep apKbibl
aKKyMynynsTop 3akbiMAaHybl MyMKiH. byn
KbiCka TyiibIKTanyFa anbin Kenin, akkyMynsTop
XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

— 3akbIMaanFaH 6aTapes XUHaKTapbIH
elKawaH nanganaH6aHbI3. barapes
XVUHaKTapblH TEK OHAIPYLLI HeMece eKineTTi
KbI3MET KepCeTy xabablKTayLLUbIChbl apKbINbl
OpbIHAANYbl MyMKIH.
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AxkyMynsiTopAbl, XbifyAaH, COHAai-
aK, Mbicanbl, y3AiKCi3 KyH
apbIfblHaH, OTTaH, KipAaeH, cyaaH
XoHe blFanaaH KopfraHbi3. XKapbinbic
XoHe KbliCka TyvbIKTany kayni
TyblHOANIbI.

— AkkymynsaTopab! Tek -20°C xoaHe +50°C
apanbiFbIHAAFLI KOpLUaraH opTa
TemnepaTypacbiHaa nanganaHbiHbI3 XaHe
CcaKTaHbI3. AKKyMynsTopabl a3 kesiHae kesik
iwiHoe kangpipManbia. 0°C WwamackliHaH TemeH
Temneparypanapaa Kypbirfbira 6ainaHbICTbI
Kyar LUeKTenyi MyMKiH.

— Axkkymynsitopabl Tek 0 °C xaHe +35 °C
apanbiFbIHAAFbI KOpLUaraH opTa
TemnepaTtypacbiHAa 3apsaTaHbI3.
AxkymynsTopabl USB noptbl apkbinbl Tek
+10 °C xaHe +35 °C apanbifblHAarbI
KOpLUaraH opTa TemneparypacbiHaa
3apsiATaHbI3. BenrineHreH Temnepartypa
[vanasoHbIHaH ThiC 3apsiaTay HOTUXeCHAe
aKkKyMynsiTopra 3akbIM Kenyi Hemece epT kayni
TybIHAAYbl MYMKIH.

Cmm)

=,
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TexHUKanbIK KyTiM XaHe
KbI3MeT

KbI3meT KepceTy XaHe Tasanay

AKKyMYTISTOpAbIH KeNAETY cabinaynapbl MeH

XanraFblLUTapbIH XXyMcak, Tasa XeHe Kyprak

KbIMLLAKTEH MYKUSIT Ta3anaHbi3.

— AkkymynsTopriapab! Tasanay yLuiH XMMAsIbIK
3aTTapabl naiaanaHGaHpi3.

Tacbimangay

JIMTUR-MOHABIK akkymMynaTopnap KayinTi
Tayapnapra KonblnaTblH TananTapra cai 6onybl
Kepek. MapanaHyLubl akkyMynsTopnapabl
KelLene

KOCbIMLLIA KykaTTapchl3 TackiManaai anagbl.
YwiHwi TapanTap (Mbicanbl, 8ye keniri Hemece
XEHENTY KbI3MeTi) opayblLLKa XaHe benrineyre
KOWbINaTbiH apHaibl TananTapael OpblHAAYbI THiC.
Xibepyre paibiHaay kesiHae kayinTi KykTepai
TacbiMangay capaniubicbiMeH xabapnacy Kepex.
AKKyMynSITOpAbl KOpryChl 3akbiMaanFaH 6onca
FaHa xioepiHi3. ALbIK Tyiticnenepai xenimaeHia
XeHe akKyMynsTopabl opamMaga
KosfanmanTbiHaam

opaHpI3. Kaxer 6orca, KocbIMLLa yNTTbIK
epexenepai CakTaHbl3.
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Kepere xapaty
AKKyMynsiTopriapabl TYPMbICTbIK
KOKbICKa TacTamaHpIa!
AKKyMynsTopnapgbl aHe
opayblLUTapabl KopLUaraH opTa yLUiH
Kayincis »xonmeH kegere xaparty
OPHbIHA TanChIPy KAXET.

Tek kaHa EO enpepi yLwiH:

Eyponanbik 2006/66/EC anpektvsacs! boiibiHLLa
akayrbl HeMece iCTeH LUbIKkaH akkymynsToprap
6enek xuHanbIn, KopLlaraH opTa YLUIH Kayincis
KONMEH Kafjere )xapary OpHblHa TancbIpbinybl
KaXKeT.

Technical data

System Battery P4A 18-B45 P4A 18-B72
Battery voltage 18V (DC) 18V (DC)
Battery capacity 2.5Ah 4.0 Ah
Number of cells (Li-lon) 5 10

Appropriate POWER FOR ALL system Battery
Chargers: P4A 18-C70
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KEPEK-XAPAKTAP

Husqvarna POWER FOR ALL
AKKyMynaTopbl XyneciHiH P4A18-B
P4A18-C70 aKKymynsTopnapbiH
3apsATarbIlbl 3apsigTayFa apHarnfaH

3apaaTarblL....

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi toate indicatiile si
instructiunile privind siguranta.
Nerespectarea instructiunilor gi
indicatjilor privind siguranta poate
provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri

grave.

Pastrati in conditii optime toate instructiunile si

indicatiile privind siguranta, in vederea

consultarii ulterioare a acestora.

— Aceste instructiuni de siguranta se aplica
numai la bateriile reincarcabile Li-ion de 18 V
pentru sistemul POWER FOR ALL.

— Utilizeaza acumulatorul numai pentru
produsele comercializate de partenerul
sistemului POWER FOR ALL. Acumulatorii de
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18V care au marcajul POWER FOR ALL sunt
complet compatibili cu urmatoarele produse:
- toate produsele din sistemul cu acumulatori
Bosch POWER FOR ALL de 18V

- toate produsele de 18V ale partenerului
sistemului POWER FOR ALL

— Tine cont de recomandarile privind
acumulatorul din instructiunile de utilizare a
produsului tau. Numai astfel acumulatorul si
produsul pot functiona in siguranta, iar
acumulatorii sunt protejati impotriva
suprasolicitarilor periculoase.

— Incarcd acumulatorii numai cu incércatorul
recomandat de producator sau de partenerii
sistemului POWER FOR ALL. Un incércator
adecvat pentru un anumit tip de acumulatori
poate lua foc daca este utilizat pentru
incarcarea altor acumulatori decét cei prevazut
pentru acesta.

— Acumulatorul este partial incarcat la livrare.
Pentru a asigura functionarea la capacitatea
nominald a acumulatorului, inainte de prima
utilizare, incarcati complet acumulatorul in
ncarcator.

— Acumulatorii trebuie sa fie pastrati intr-un
loc inaccesibil copiilor.

— Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

— in cazul deteriorarii sau utilizarii
necorespunzatoare a acumulatorului, se pot
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degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau
exploda. Aerisiti bine incaperea si solicitati
asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

— Tn cazul utilizdrii necorespunzitoare sau al
unui acumulator deteriorat, din acumulator
se poate scurge lichid inflamabil. Evitati
contactul cu acesta. in cazul contactului
accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul
va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate
cauza iritatii ale pielii sau arsuri.

— Daca acumulatorul este defect, lichidul se
poate scurge si poate uda obiectele
adiacente. Verificati piesele afectate.
Curatati-le sau, daca este necesar, inlocuiti-le.

— Nu deschideti acumulatorii. Evitati contactul
acumulatorilor neutilizati cu agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea provoca
suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate duce la arsuri
sau incendiu.

— n urma contactului cu obiecte ascutite ca de
exemplu cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unor forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate
produce un scurtcircuit intern Tn urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa
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explodeze sau sa se supraincalzeasca.

— Nu intretineti niciodata acumulatori
deteriorati. Intretinerea acumulatorilor ar
trebui efectuata numai de catre producator sau
de catre furnizori de service autorizati de
acesta.

m Feriti acumulatorul de caldura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii
3 solare continue, foc, murdarie, apa si

W | umezeala. in caz contrar, existd

= pericolul de explozie si scurtcircuit.

— Utilizati si depozitati acumulatorul numai la o
temperatura ambientala cuprinsa intre -20
°C si +50 °C. Nu lasati acumulatorul in
interiorul unui autovehicul, de exemplu, pe
timpul verii. La temperaturi < 0 °C, puterea
aparatului ar putea fi limitata.

— incarcati acumulatorul numai la o
temperatura ambianta cuprinsa intre 0 °C si
+35 °C. Incarcati acumulatorul cu port USB
numai la o temperatura ambianta cuprinsa
intre +10 °C i +35 °C. Incércarea la
temperaturi din afara acestui interval comporta
un pericol sporit de deteriorare a
acumulatorului sau de incendiu.

Intretinere si service

Intretinere si curatare
Ocazional, curatatj fantele de aerisire si polii

108



acumulatorilor utilizand o pensuld moale, curata si
uscata.

— Nu utiliza substante chimice pentru a curata
acumulatorul.

Transport

Acumulatorii litiu-ion sunt in conformitate cu
cerintele legislatiei privind transportul marfurilor
periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier
fara restrictji de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu:
transport aerian sau prin firma de expeditii)
trebuie respectate cerinte speciale privind
ambalarea si marcarea. In aceast situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
domeniul transportului marfurilor periculoase.
Expediati acumulatorii numai in cazul in care
carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu banda
de lipit contactele deschise si ambalatj astfel
acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului. Va rugam sa respectat
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
Nu eliminati acumulatorii impreuna cu
deseurile menajere!
Acumulatorii si ambalajele trebuie sa fie
predate unui centru de reciclare.
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei europene 2006/66/CE,
acumulatorii defecti sau uzatj trebuie colectat
selectiv si predati la o statie de reciclare ecologica.

Date Tehnice

Acumulatorul sistemului  P4A P4A
18-B45  18-B72

Tensiune acumulatorului 18 V (DC) 18 V (DC)

Capacitate acumulator 2,5Ah 4,0 Ah

Numarul celulelor (Li-ion) 5 10

Incarcatoare de acumulatori POWER FOR ALL Sys-
tem adecvate: P4A 18-C70.

Accesorii

Baterie Incarcator pentru bateriile
Husqvarna P4A18-B... din sistemul
Incércétor POWER FORALL.
P4A18-C70
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Bbunrapcku

Yka3aHus 3a curypHocT

lMpoyeTteTe BHUMATENHO BCUYKM YKa-
3aHNA U MHCTPYKLMK 3a Gesonac-
HocT. Mponycku npy cnassaHeTo Ha
VHCTpYKLUMuTE 3a 6e30MacHoCT 1 yka-
3aHusATa 3a pabota mMoraT Aa MMaT 3a nocnescTene

TOKOB Yfiap, NOXap W/vnn Texkn TpaBMu.

CbxpaHsBaiiTe Te3n yka3aHUsl Ha CUTypPHO MACTO.

— Te3n UHCTPYKUMK 3a 6e30MacHOCT ce OTHACAT
camo 3a 18 V nutneBoiioHHN Npe3apexaaemm
akymynatopHu 6atepuu cuctema POWER
FORALL.

— W3nona3Baiite akymynartopHara 6arepus ca-
MO B NPOAYKTM Ha CUCTEMEH NAapTHLOP Ha
POWER FOR ALL. O6o3HayeHute c POWER
FOR ALL 18V akymynatopHu baTepuy ca Hanbh-
HO CbBMECTVMM CbC CreAHUTE NPOAYKTY:

- BCUYKM npopykTh Ha Bosch 18V POWER FOR
ALL akymynaTopHa cuctema

- BCUYkM 18V NpofyKTH Ha cucTemMHUTe napT-
Hbopyn Ha POWER FOR ALL

— CnasBaitTe NnpenopbKUTe 3a akyMynaTopHu-
Te 6aTepuu B pLKOBOACTBOTO 3a eKCnnoara-
uma Ha Bawms npoaykt. Camo Taka akymyna-
TopHaTa 6atepust U NPOAYKTLT MoraT Aa ce
eken-
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noatupat 6e3onacHo 1 akymynatopHute bate-
puM ce Mpefnassar oT OnacHo NpeToBapBaHe.

— 3apexpganTe akymynaTtopHute 6atepum camo
CbC 3apAAHMTE YCTPONCTBA, KOUTO ce npeno-
pbYBaT OT NPOU3BOAUTENSA MMM NaPTHLOPA
Ha
cucremata POWER FOR ALL. Korato usnons-
BaTe 3aps[HM YCTPONCTBA 3a 3apex/aHe Ha He-
MoAXoAsLLM akyMynaTopHn 6atepum, CbLecTy-
Ba ONACHOCT OT Bb3HIMKBAHE Ha noxap.

— AkymynaTtopHarta GaTepus ce AoCTaBs yac-
TWU4HO 3apefeHa. 3a fia JOCTUTHETE MbIHNS Ka-
nauwuTeT Ha akymynatopHata 6atepus, npean
MbPBOTO 1 U3NON3BaHe I 3apefeTe AOKpail B 3a-
PSAHOTO YCTPONCTBO.

— Korato He u3nonssare akymynatopHute 6a-
TEPUK, T CbXpaHABaliTe Ha HeOCTLIHO 3a
feua mscTo.

— He oTBapsiiTe akymynatopHara 6atepus. Cb-
LLieCTByBa ONACHOCT OT Bb3HIKBAHE Ha KbCO Cb-
eavnHeHve.

— [pwn noBpexpaaHe 1 HenpaBUNHa ekcnnoara-
LMA OT akymynaTopHata 6aTepus morat aa ce
oTaenAaT napu. AkymynatopHara 6arepus mo-
e /a ce 3ananv unu aa ekcnnoaupa. Morpu-
XeTe ce 3a A0bpo NpoBeTpsBaHe W Npy onnak-
BaHWs ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute morat
Aa pa3apasHAT AnxaTenHnTe mbTuwa.

— [pu HenpaBWNHO U3non3BaHe UNK nNoBpepe-
Ha akymynartopHa 6atepusi OT Hesl MOXe Aa
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u3Teye enekTponut. U3bsarealite koHTakTa C
Hero. AKo BbNpeku ToBa Ha koxara Bu no-
nagHe eneKkTPONUT, U3NNakHeTe MACTOTO
o6unHo ¢ BoAa. AKO eneKTponuT nonagHe B
ounte Bu, He3abaBHO ce 06bpHETE 3a nomoLy
KbM OYeH nekap. EnektponuTsT Moxe Aa npe-
AV3BMKa M3rapsHIS Ha Koxata.

— lpu pedhekTHa akymynaTopHa 6atepus ot
Hesl MOXe fja u3nese enekTPONUT, KOWTO Aa
HaMoKpu cbceaHuTe Aetainu. Nposepete 3a-
cerHartute yactu. [lounctete m unm npu Heob-
XOAMMOCT '\l 3aMeHeTe.

— He 3akbcsaBaiite akymynatopHata 6atepus.
Mpenna3BsaiiTe Hensnon3paHuTe akymyna-
TOPHM 6aTepum OT KOHTAKT C ronemMu unu mar-
KU MeTanHu npeameTy, Hanp. Knamepu, Mo-
HETH, KIKYOBE, NMMPOHHU, BUHTOBE U Ap.N.,
TbH KaTo Te MoraT Aa NpeAU3BUKaT KbCO Chbe-
AnHeHwe. MocneAcTensTa OT KbCOTO ChbeANHE-
He moraT fia 6bAaT uarapsHus unu noxap.

— AkymynaTtopHarta 6atepus Moxe fa 6bae
noBpefeHa OT OCTPX NpeAMeTy, Hanp. NUpo-
HU UNK OTBEPTKM, UNN OT CUNHK yAapu. Moxe
Aa bbae npeansBuKaHO BLTPELLHO KbCO Cheau-
HeHWe 1 akymynatopHata 6atepus Moxe fja ce
3ananu, fia 3anyLuu, Aa ekcnnoaunpa unv fa ce
nperpee.

— Hukora He peMOHTUpaiiTe NOBPeAeHN akymy-
naTopHu Gatepun. PemMOHTBLT Ha akymynaTop-
HW Batepum Tpsibea Aa Ce U3BbPLUBA Camo OT
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NpOM3BOAMTENS UMW OT OTOPU3UPaH CEPBH3.

5 Mpeana3sBaiite akymynartopHara 6a-

Tepusi OT BUCOKU TemMnepaTypu, Hanp.

BCMeACTBME Ha NPOALIKUTENHO U3-

I&I naraHe Ha AMPEeKTHa CTbHYeBa CBeT-

NWHA, OFbH, MPBCOTUSA, BOAA U OB-
naxHsBaHe. /lma onacHocT oT ekcnrno-
31151 U KbCO ChEfIMHEHME.

— Wanon3BaitTe u cbxpaHsaBaliTe akymynarop-
HaTa 6artepus camo npu Temnepatypa Ha
oKonHarta cpega mexay -20°C un +50°C.
Hanp. He octaBsiiTe akymynartopHata batepus
npe3 NAToTO B aBTOMO6MN Ha CbHUE. Mpyn Tem-
nepatypu < 0°C mMoxe cropef ypeaa fa ce CTur-
He [0 OrpaHNYeHMst B MOLLHOCTTA.

— 3apexpainTe akymynartopHarta 6atepus camo
npu TemnepaTypa Ha OKonHaTa cpefa Mexay
0°C n +35°C. 3apexpaiTe akymynaTopHarta
6arepus ¢ USB nopt camo npu Temnepatypa
Ha okonHata cpeaa mexay +10°C n +35°C.
3apexaaHeTo U3BbH TeMNepaTypHUS AnanasoH
MOXe fa NoBpeayn akymynaTtopHaTa bartepus
WM 2 NOBMLLM OMACHOCTTa OT MoXap.

MopabpxaHe u cepsus

I'Io,q.q'bp)KaHe N NoYncTBaHe

MeproANYHO NOYMCTBAIATE BEHTUALMOHHHUTE OT-
BOpM U CBbP3BaHUsATa Ha akymynatopHata Gatepus
C MeKa 41CTa 1 Cyxa yeTka.
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— He u3nonssaiite xumMn4HU cybCTaHLMM 3a no-
UMCTBAHETO Ha akymynaTopHaTta 6atepus.

TpaHcnopTupaHe

JInTneBo-oHHMTE akymynaTopHu 6atepun noane-
XaT Ha pasnopeabuTe Ha 3akoHOAATENCTBOTO 3a
paboTa ¢ onachu npogykTu. AkymynatopHute ba-
Tepum morat Aa 6baaT TpaHCnopTMpaHn oT noTpe-
Butens Ha nybnuyHu Mecta 6€3 AOMbAHUTENHN
paspeLunTenHy.

[Mpw TpaHcnopTUpaHe OT TPETU CTpaHu (Hanp. npu
Bb3/lyLLUEH TPAHCMOPT UMK MON3BaHe Ha Kypuepcki
YCyrin) MMa cneunanty uanNckBaHns KbM onakoBa-
HeTo 1 0603Ha4aBaHeTo M. 3a LienTa npy Noaro-
TOBKaTa Ha NakeTUpaHeTo Ce KOHCYNTUpanTe C eKc-
nepT B CbOTBETHATa 06MacT.

V/3npawyaite akymynatopHu 6atepun camo ako
KOpnyChbT UM He e noBpeaeH. /3onupaiite oTkpuT
KOHTaKTHI KNeMu C NensiLLy NEHTI 1 onakosanTe
aKymynaTopHuTe baTepun Taka, Ye Aa He morat fja
ce 3MecTBaT B onakoskata ci. Mons, cnassaire
CbLLO M AOMLIHUTENHN HALWMOHANHN NPefnncanms.

BpakyBaHe
He vn3xsbpnsitte akymynatopHute bare-
pun npyu 6utoBUTE OTNAABLN!
C ornep onassaHe Ha npupogara aky-
MynaTopHuTe 6aTepu 1 onakoBkuTe
TpsibBa Aa ce npeasar 3a Onon3oTBoO-
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psiBaHe Ha CbbpXalluTe ce B TsX Cypo-
BUHM.

Camo 3a cTpanu ot EC:

CwrnacHo esponeicka dupektusa 2006/66/EQ
AeEKTHUTE 1N 3pa3XoABaHM akyMynaTopHu ba-
Tepuv TpsibBa fia ce CbBMpaT pasaenHo u aa ce
npefaBar 3a ekorornyHo cbobpasHo peLmknmpa-
He.

TEXHWUMECKM JAHHM
i e VR

HanpexeHue Ha 6atepusita 18 V (DC) 18 V (DC)

Kanauuter Ha 6atepusta 2,5Ah  4,0Ah

Bpoii Ha kneTkuTe 5 10
(nuTMeBO-NOHHK)

3apsaHn yCTPoCcTBa NOAX0AALM 3a cucTeMa
POWER FOR ALL: P4A 18-C70.

AKCECOAPH

AkymynatopHa 6atepus  3apsigHO YCTPOIACTBO 3a

Husqvarna 3apsgHo 3apexaaHe Ha akymynaTopHu

ycrpoiictBo P4A18-C70  6atepun cuctema POWER
FORALL P4A18-B....
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MakeaoHcku

Be3beaHoCcHW HanoMeHu

Mpouutajte rn cute 6e36egHOCHN
HanomeHu u ynatcTBa. [pelukute
HacTaHaTui kako pesynTaT of
Henpuapxysawe A0 6e3begHocHUTe

HanoMeHy 1 ynaTcTBa MoXe [ia npeau3sukaar

€NeKTPUYEH yaap, Noxap W/mnn TeLKU NoBpeay.

YyBajte r1 6e36eAHOCHNUTE HAaNOMEHH K

ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE 1 3a BO MAHMHA.

— OBwue Ge3beaHOCHM ynaTcTBa ce oAgHecyBaat
€aMO Ha NIMTUYM-jOHCKMU 6aTepumn Ha NONHeHwe
op 18 V 3a cuctemor POWER FOR ALL.

— Kopwucrerte ja 6aTepujata camo Bo
npou3BoauTe Ha naptHepoT Ha POWER FOR
ALL cucremor. POWER FOR ALL o3HayeHuTe
6aTepum og 18V ce LenocHo koMnaTubunHu co
CreaHUTE NPOU3BOAN:

- cuTe npoussoam Ha Bosch 18V POWER FOR
ALL-batepucku cuctemn

- cuTe nponssoay of 18V Ha napTHEpOT Ha
POWER FOR ALL cucremot

— BHuMaBajTe Ha npenopakuTe 3a 6atepujata
BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEH:E Ha BaWIMOT
npousBoA. Camo Ha Toj HauH baTepujaTta 1
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npou3BofoT Moxat be3beaHo Aa ce pakysaat u
GatepunTe Aa ce 3alWTUTaT 0f onacHo
npeonToBapyBatbe.

— lonHeTe rv 6aTepumnTe camo co NonHaum
npenopayaxu of NPON3BOAUTENOT UMK
naptHepute Ha POWER FOR ALL cuctemor.
[MonHay norogeH 3a ogpegeH Tun Ha 6atepum
MOXe fia NPeavM3BIka ONAacHOCT 04 Noxap kora
Cce KopucTu co apyru 6atepun.

— BarepujaTa ce ncnopayysa nony-HanonHera.
3a pa ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npes
npeata ynotpeba cTaBeTe ja Ha nonHay fofeka
He Ce HamnosHK LienoCHO.

— Akymynaropckute 6aTepun yyBajTe ru
nopaneky of gocar Ha feua.

— He ja oTBOpajTe 6aTepujata. Mocton onacHocT
Of} KpaToK Croj.

— Mpw owTeTyBame 1 HenponucHa ynoTpebda Ha
GaTepujata Moxe Aa u3nese napea.
BatepujaTa moxe ga ce 3ananu unu aa
ekcnnoampa. BHeceTe cBeX BO3MyX 1 [OKOMKY
IMa noBpefeHn oaHeceTe r Ha nekap. MNapeara
MOXe fia r'M Haapa3Hu AULLHNTE naTuLTa.

— [1py norpewHo KopucTee Unu Npu
owTeTeHa 6aTepuja MOXe Aa ucTeye
3ananuBa TeYHOCT o GaTepujaTa.
W3GerHyBajTe KOHTAKT co Hea. [lokonky
CIlyyajHO [ojAeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTA,
ucnnakHeTe co BoAa. [lokonky Te4HocTa
[0jae BO KOHTAKT €O ouuTe, nobapajte
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nekapcka nomotu. VlcteyeHata Te4YHOCT oA
HaTepujata MOXe [a Npean3Brka KOXHU
MPUTaLIM UNN M3TOPEHNLIM.

— [okonky e fedrekTHa 6aTepujaTa, of Hea
MOXe Aa M3ne3e TEYHOCT U Aa uckane Ha
okonHute npeameTy. MposepeTe rn
cooaBeTHUTE AenoBu. [lokonky e NoTpebHo,
UCUMCTETE MM NN 3aMEHETE 1.

— He npeamn3BuKyBajTe KpaTok cnoj Ha
6atepujata. HeynotpebeHara 6artepuja
[pXeTe ja noganeky oA KaHLenapucku
CnojyBanku, MOHETH, KNy4eBu, KIUHLM,
3aBPTKW UNU APYTY Manu MeTanHu
npeAmeTy, WTO MOXe Aa Npean3BuKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTakTuTe. KpaTok cnoj
Mery KoHTaKTUTe Ha BaTepujaTa kako nocneanua
MOXe Aa NPean3Buka N3ropeHnLM Unu noxap.

— Barepujata MOXe Aa ce OWTETH of OCTpUTE
npeaMeTyH Kako Ha np. KIMHUM Unu
0ABpPTYBaY UNK CO HaABOPELLHO BrMjaHue.
Moxe Aa [ojae A0 BHATPeLLEeH KpaTok Croj v
Barepujata MoXe fAa Ce 3ananu, Aa nyLTu yag,
Aa ekcnnoaupa unm fja ce nperpee.

— Hukoraw He nonpaBajTe OWITETEHU CETOBYU Ha
6atepun. MonpaskaTa Ha ceToBu Ha batepum
Tpeba Ja ja BpLUM CamMo NPOU3BOANUTENOT UMK
0BNaCTeH CepBHC.
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3awTuTete ja 6aTepujata o
8, TONNWHA, Ha Np. oA AONTOTPajHO
M3NOoXyBake Ha COHYEBM 3paLiy,
~’. OraH, HeYuCTOTUM, BOAA W Brara.
WHaky, nocTon onacHoCT of ekcnosuja
11 KpaToK Croj.

— Kopwucrerte ja u cknagupajte ja 6atepujata
camo npu okonHa Temneparypa mefy -20°C u
+50°C. He ja ocTaBajTe 6aTepujata Ha np. BO
aBTomobun Bo neto. [Mpu Temnepatypu < 0°C
MOXe Aa Aojae orpaHnyyBare Ha MOKHOCTa
koja e cneumdmnyHa 3a ypeaor.

— lMonHeTe ja 6aTepujata camo npu OKOMNHK

Temnepatypu mefy 0°C u +35°C. MNonHeTe ja

Gatepujata co USB-npukny4ok camo Hap

oBMe OKONHU Temnepatypu mefy +10°C u

+35°C. lMonHere HafBOp O TEMNEPaTypHNOT

oncer Moxe fia ja owTeTu 6atepujata unu aa ja
3rofeMmM OMacHoCTa of moxap.

)|

OppxyBatbe U cepBuc

OnpxyBare 1 yucTere

ToBPEMEHO YMCTETE Y OTBOPUTE 38

NpOBETPyBak-e W MpUKIyYoLmTe Ha 6atepujata co

MeKa, YMCTa U CyBa YeTka.

— He KopucTeTe XeMUCKI CyNCTaHLMN 33 YUCTEHE
Ha batepujaTa.
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TpaHcnopt

JIntnym-joHcknTe Batepumn nognexat Ha baparaTa
Ha 3aKoHOT 3a onacHn Matepuu. batepunte Moxe
[Aa Ce TpaHCmopTMpaaT camo of CTpaHa Ha
KopucHuKkoT, 6e3 noTpeba of AONONMHUTENHM
KBanudmkaLum.

Mpu NpeHoc Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TpeTu Nuua
(Ha np. BO3AYLLEH TPAHCNOPT UMK LWNeAunumja)
HEOMXO[HO € fia Ce BHMMaBa Ha cneLujanHuTe
HamnomeHu Ha ambanaxata u o3HakuTe. Bo TakoB
cnyyaj, npv NOAroTOBKAaTa Ha NpaTkata Mopa fia ce
MOBMKa EKCMEPT 3a OMacHM CyNnCTaHL.
TpaHcnopTupajTe 1 GatepunTe camo JOKONKY
KyKMLLTETO € HeolTeTeHo. 3aneneTe
OTBOPEHUTE KOHTaKTU U cnakyBajTe ja batepujata
Ha TOj HAYWH LUTO HEMa Aia Ce ABWXW BO
ambanaxara. Be Monume BHUMaBajTe Ha
€BEHTyanH1Te JOMONTHUTENHN HALMOHamMHM
nponucu.

OtcTpaHyBatse
He v copnajte 6atepunte BO
[oMalLHaTa kaHTa 3a otnagoum!
Batepunte u ambanaxute Tpeba fa ce
OTCTpaHaT Ha eKoMOLLKW NpuaTnme
HaumH.

Camo 3a 3emjute op EY:
Cnopen esponckara AnpekTiea 2006/66/EC
AedeKTHITE 1nmn noTpoLLeHn 6atepun mopa
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OAOenHo aa ce co6v1paaT M Oa ce OTCTpaHaT Ha
E€KOOLLKKN I'IpVIdJaTJ'II/IB HayuH.

Technical data

System Battery P4A18-B45 P4A18-B72
Battery voltage 18V (DC) 18V (DC)
Battery capacity 2.5Ah 4.0 Ah
Number of cells (Li-lon) 5 10

Appropriate POWER FOR ALL system Battery
Chargers: P4A 18-C70

Accessories

Barepuja op Husqvarna [lonHay 3a nonHete Ha

Monnay P4A18-C70 Barepunte P4A18-B 3a
cuctemor POWER FOR
ALL....
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Srpski

Bezbednosne napomene

Procitajte sve bezbednosne

napomene i uputstva. Propusti u

poStovanju bezbednosnih napomena i

uputstava mogu da prouzrokuju
elektriéni udar, poZzar ifili teke povrede.

Cuvajte sva uputstva i bezbednosne napomene

za buduénost.

— Ova bezbednosna uputstva vaze samo za
punjive litijum-jonske akumulatore od 18 V za
sistem POWER FOR ALL.

— Koristite akumulator samo sa proizvodima
partnera sistema POWER FOR ALL.
Akumulatori od 18 V ozna¢eni sa POWER FOR
ALL su potpuno kompatibilni sa sede¢im
proizvodima:

- svi proizvodi Bosch 18V sistema akumulatora
POWER FOR ALL

- svi 18V proizvodi partnera sistema POWER
FOR ALL

— Vodite ra¢una o preporukama o akumulatoru
u uputstvu za upotrebu proizvoda. Samo tako
mozete da koristite akumulator i proizvod bez
opasnosti, a akumulatori su zasti¢eni od
prekomernog optere¢enja.

123



— Punite akumulatore samo punjac¢ima koje je
preporucio proizvodag ili partneri sistema
POWER FOR ALL. Ukoliko punja¢ koji je
prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa
akumulatorima drugog tipa, postoji opasnost od
pozara.

— Akumulator se isporucuje delimi¢no
napunjen. Da bi osigurali punu snagu
akumulatora, napunite ga pre prve upotrebe u
punjacu.

— Cuvajte nekori$éene akumulatore izvan
dometa dece.

— Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

— Kod ostecenja i nestrucne upotrebe
akumulatora moze do¢i do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira.
Uzmite sveZ vazduh i potrazite lekara ako dode
do tegoba. Para moZze nadraziti disajne puteve.

— Kod pogresne primene ili oStecenja
akumulatora moze doci do curenja zapaljive
teénosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt
sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta isperite
vodom. Ako te¢nost dospe u o€i, potrazite
dodatnu lekarsku pomo¢. Tec¢nost koja curi iz
akumulatora moze da izazove iritacije koze ili
opekotine.

— Ukoliko je akumulator neispravan, te¢nost
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moze da iscuri i nakvasi susedne predmete.
Proverite relevantne delove. Ocistite ih ili ih,
po potrebi, zamenite.

— Ne pravite kratak spoj akumulatora. Drzite
nekoris¢en akumulator dalje od
kancelarijskih spajalica, novéica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih
predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscéavanje kontakata. Kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora moze da prouzrokuje
opekotine ili pozar.

— Baterija moze da se osteti oStrim
predmetima, kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile.
Moze da dode do internog kratkog spoja i
akumulatorska baterija moze da izgori, dimi,
eksplodira ili da se pregreje.

— Nikada ne servisirajte o$tecene
akumulatorske baterije. Servisiranje
akumulatorskih baterija treba da vrSe iskljucivo
proizvodac ili oviad¢eni serviseri.

[@ Zastitite akumulator od izvora

O toplote, npr. i od trajnog sunéevog

zraéenja, vatre, prljavstine, vode i
?._'_.; » | Vlage. Postoji opasnost od eksplozije i
kratkog spoja.

— Koristite i skladistite akumulator samo pri
ambijentalnoj temperaturi izmedu -20 °C i
+50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u
autu. Na temperaturama < 0 °C moze da dode
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do ogranicenja funkcija karakteristi¢nih za
uredaj.

— Punite akumulator samo pri ambijentalnim
temperaturama izmedu 0 °C i +35 °C. Punite
akumulator sa USB prikljuckom samo pri
ambijentalnim temperaturama izmedu +10
°C i +35 °C. Punjenje pri temperaturama izvan
definisanog opsega moze dovesti oStecenja
akumulatora ili povecane opasnosti od pozara.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cistite povremeno proreze za ventilaciju i

prikljucke akumulatora mekom, €istom i suvom

Cetkicom.

— Za ¢iScenje akumulatora nemojte da koristite
hemijska sredstva.

Transport

Litijum-jonski akumulatori podlezu propisima koji
vaze za opasne materije. Korisnik moze
transportovati akumulatore na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (npr. vazdudnim
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja
na posebne zahteve u pogledu pakovanja i
oznacavanja. Tada se kod pripreme paketa za
slanje mora pozvati struénjak za opasne materije.
Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste
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nije ote¢eno. Odlepite otvorene kontakte i
upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne
pokrece u paketu. Molimo da obratite paznju na
eventualne dalje nationalne propise.

Uklanjanje dubreta
Akumulatore nemojte bacati u kuéni
otpad!
Akumulatore | ambalazu treba reciklirati
na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2006/66/EC
akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni
moraju odvojeno da se sakupljaju i odvoze na
reciklazu koja odgovara zastiti covekove sredine.

Tehnicki Podaci

Sistemska P4A P4A
baterija 18-B45  18-B72
Napon baterije 18V (DC) 18 V (DC)
Kapacitet baterije 25Ah  4,0Ah
Ukupan broj éelija (liti-

jum-jon) 5 10

Prikladni punjaci za baterije sistema POWER FOR
ALL: P4A 18-C70.
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Pribor

Akumulator Punjac za punjenje akumulatora
kompanije P4A18-B za sistem POWER
Husqvarna FORALL.

Punjac¢ P4A18-C70

Slovenséina

Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna opozorila in

navodila. NeupoStevanje varnostnih

opozoril in navodil lahko povzrogi

elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo

uporabo.

— Ta varnostna navodila veljajo samo za aku-
mulatorske litij-ionske baterije Li-ion 18 V, ki
se uporabljajo v sistemu POWER FOR ALL.

— Akumulatorsko baterijo uporabite samo v
izdelkih sistemskih partnerjev POWER FOR
ALL. Akumulatorske baterije 18V z oznako
POWER FOR ALL so v celoti zdruZljive z
naslednjimi izdelki:
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- vsemi izdelki Boschevih sistemov
akumulatorskih baterij 18V POWER FOR ALL
- vsemi izdelki 18V sistemskih partnerjev
POWER FOR ALL

— Upostevajte priporocila za akumulatorske
baterije v navodilih za uporabo vasega
izdelka. Le tako lahko akumulatorsko baterijo in
izdelek varno uporabljate in akumulatorsko
baterijo zaSCitite pred nevarno obremenitvijo.

— Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporo¢a proizvajalec ali
partnerji sistema POWER FOR ALL. Polnilnik,
ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih
baterij, se lahko vname, e ga uporabljate za
polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

— Akumulatorska baterija je pri dobavi delno
napolnjena. Da zagotovite polno mo¢
akumulatorske baterije, jo pred prvo uporabo
popolnoma napolnite v polnilniku.

— Akumulatorske baterije shranjujte zunaj
dosega otrok.

— Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Nevarnost kratkega stika.

— Ce je akumulatorska baterija poskodovana
ali ¢e jo nepravilno uporabljate, lahko iz nje
uhajajo pare. Akumulatorska baterija se
lahko vname ali eksplodira. Poskrbite za
dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo
drazenje dihalnih poti.
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— V primeru napacéne uporabe ali poSkodovane
akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina.
Izogibajte se stiku z njo. Pri nakljuénem stiku
prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride
tekocina v o€i, poleg tega poiscite tudi
zdravnisSko pomog¢. Iztekajo¢a akumulatorska
tekocCina lahko povzro€i drazenje koze ali
opekline.

— V primeru okvare akumulatorske baterije
lahko iz nje iztece tekocina in zmogi
predmete v blizini. Preverite zadevne dele.
Ocistite jih in po potrebi zamenjajte.

— Kratko spajanje akumulatorja ni dovoljeno.
Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate,
ne sme priti v stik s pisarniSkimi sponkami,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki in drugimi
manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko
povzrodili premostitev kontaktov. Posledice
kratkega stika med akumulatorskimi kontakti so
lahko opekline ali poZar.

— Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji
ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi
se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.
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— Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske
baterije naj popravija le proizvajalec ali
pooblasCeni serviser.

A Akumulatorsko baterijo zascitite

pred vro€ino, npr. tudi pred

neposredno sonéno svetlobo,

m ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
ey

——= Obstaja nevarnost eksplozije in
kratkega stika.

— Akumulatorsko baterijo uporabljajte in
skladiscite samo pri temperaturi okolice med
-20 °C in 450 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Pri temperaturah < 0 °C lahko pride pri
dologenih orodjih do znizanja zmogljivosti.

— Akumulatorsko baterijo polnite samo pri
temperaturi okolice med 0 °C in +35 °C.
Akumulatorsko baterijo z USB-prikljuckom
polnite samo prek tega prikljucka, in sicer pri
temperaturi okolice med +10 °C in +35 °C.
Ce boste akumulatorsko baterijo polnili zunaj
tega temperaturnega obmocja, jo lahko
poskodujete, poleg tega pa lahko pride tudi do
veCjega tveganja za pozar.
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Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iS€enje

Zracne reze akumulatorske baterije obéasno

oCistite z mehkim, Cistim in suhim Copi¢em.

— Za ¢i8Cenje akumulatorske baterije ne
uporabljajte kemikalij.

Transport

Za litii-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve predpisov o0 nevarnih snoveh. Uporabnik
lahko akumulatorske baterije brez omejitev
prevaza po cesti.

Pri posilikah, ki jih opravijo tretje osebe (npr.
zraéni transport ali Spedicija), je treba upostevati
posebne zahteve glede embalaZze in oznak. Pri
pripravi odpreme mora obvezno sodelovati
strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je
njihovo ohisje nepoSkodovano. Prelepite odprte
kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte
tako, da se v embalaZi ne premika. Upostevajte
tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
Akumulatorskih baterij ne odlagajte
med hi$ne odpadke!
Akumulatorske baterije in embalazo
morate okolju prijazno reciklirati.
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Zgolj za drzave Evropske unije:

Okvarjene ali izrabljene akumulatorske baterije je
treba v skladu z Direktivo 2006/66/ES zbirati
loCeno in jih okolju prijazno reciklirati.

Tehniéni Podatki

Sistemski akumulator P4A P4A
18-B45  18-B72

Napetost akumulatorja 18 V (DC) 18 V (DC)
Kapaciteta akumulatorja  25Ah 4,0 Ah

Stevilo celic
(litj-ionskih)

5 10

Primerni polnilniki akumulatorjev sistema POWER
FOR ALL: P4A 18-C70.

Pribor

Akumulator Husqvarna Polnilnik za polnjenje
Polnilnik P4A18-C70  sistemskih baterij POWER
FOR ALL P4A18-B....
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Treba procitati sve sigurnosne
napomene i upute. Propusti do kojih
moze doéi uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektriéni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za

buducu primjenu.

— Ove sigurnosne upute primjenjive su samo za
litij-ionske punjive baterije od 18 V za sustav
POWER FOR ALL.

— Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
partnera POWER FOR ALL sustava. 18V aku-
baterije s oznakom POWER FOR ALL
kompatibilne su sa sliede¢im proizvodima:

- svi proizvodi Bosch 18V POWER FOR ALL
sustava aku-baterija

- svi 18V proizvodi partnera POWER FOR ALL
sustava

— Pridrzavajte se preporuka za aku-baterije u
uputama za uporabu svog proizvoda. Samo
na ovaj nacin mozete sigurno raditi s aku-
baterijom i proizvodom, a aku-baterije su
zasticene od opasnog preopterecenja.

— Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuju proizvodac ili partneri POWER
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FOR ALL sustava. Za punja¢ prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od
pozara ako se koristi s nekom drugom aku-
baterijom.

— Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajaméio puni ucinak
aku-baterije, prije prve uporabe aku-bateriju
napunite do kraja u punjaéu.

— Aku-baterije spremite izvan dosega djece.

— Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

— U slucaju ostecenja i nestruéne uporabe aku-
baterije mogu se pojaviti pare. Aku-baterija
moze izgorjeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi
zrak i u sluCaju potrebe zatrazite lijecnicku
pomo¢. Pare mogu nadraziti diSne puteve.

— Kod pogresne primjene ili oStecene aku-
baterije iz aku-baterije moze isteci tekucina.
Izbjegavajte kontakt s ovom tekuc¢inom. Kod
slu¢ajnog kontakta ugrozeno mjesto treba
isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u
oci, zatrazite pomo¢ lijecnika. Istekla tekucina
iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja koze
ili opeklina.

— U slucaju neispravne aku-baterije moze isteci
tekuéina i navlaziti susjedne predmete.
Provjerite pogodene dijelove. Eventualno ih
ocistite ili zamijenite.

— Nemojte kratko spojiti aku-bateriju.
Nekoristene aku-baterije drzite dalje od
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uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata aku-baterije moZe imati za posljedicu
opekline ili pozar.

— Ostrim predmetima kao $to su npr. €avli,
odvijaci ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se moze ostetiti. Moze doci do
unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze
izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se
pregrijati.

— Nikada ne servisirajte oSte¢ene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju
obavljati iskljuivo proizvodaci i ovlasteni
serviseri.

[@ Zastitite aku-bateriju od vrucine,

O npr. takoder od stalnog sunéevog
o4 zracenja, vatre, prljavstine, vode i

. M P
}'__.‘ vlage. Postoji opasnost od eksplozije i
= kratkog spoja.

— Radite s aku-baterijom i €uvajte je samo u
prostoriji pri temperaturi okoline izmedu -20
°C i +50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu. Pri temperaturama < 0
°C moze do¢i do ograni¢enja ucinka specificnog
za alat.

— Punite aku-bateriju samo pri temperaturi
okoline izmedu 0 °C i +35 °C. Punite aku-
bateriju s USB prikljuckom samo pri
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temperaturi okoline izmedu +10 °C i +35 °C.
Punjenje izvan raspona temperature moze
oStetiti aku-bateriju ili povecati opasnost od
pozara.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Otvore za hladenje i prikljucke aku-baterije

redovito Cistite mekim, Cistim i suhim kistom.

— Za CiSc¢enje aku-baterije ne koristite kemijske
tvari.

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih
preduvjeta moze transportirati aku-baterije
cestovnim transportom.

Ako transport obavlja tre¢a strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati
posebnih zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod
pripreme ovakvih posiljki za transport prethodno

se treba savjetovati sa strucnjakom za transport
opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom
samo ako je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite
otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako

da se ne moze pomicati u ambalazi. Pridrzavajte se
i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.
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Zbrinjavanje
Aku-baterije ne bacajte u kuéni otpad!
Aku-baterije i ambalaZu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekolo3ki
prihvatljivo recikliranje.

Tehnicki Podaci

Sustavna baterija P4A P4A

18-B45  18-B72
Napon baterije 18V (DC) 18 V (DC)
Kapacitet baterije 25Ah  4,0Ah
Ukupni broj ¢éelija (litij-ion) 5 10

Prikladni punjaci za baterije sustava POWER FOR
ALL: P4A 18-C70.

Pribor
Baterija tvrtke Za brzo punjenje svih baterija
Husqvarna sustava POWER FOR ALL

Punja¢ P4A18-C70  P4A18-B....
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Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi kdik ohutussuunised ja
juhised. Ohutussuuniste ja juhiste
eiramine vdib kaasa tuua elektrilodgi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutussuunised ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.
— Need ohutusjuhised kehtivad ainult POWER
FOR ALL siisteemi 18 V liitium-ioonakudele.
— Kasutage akut ainult POWER FOR ALL
siisteemi partneritele. POWER FOR ALL
tahistusega 18V akud on taielikult Ghilduvad
jargmiste toodetega:
- kéik Bosch 18V POWER FOR ALL-
akustisteemi tooted
- kéik 18V POWER FOR ALL siisteemi
partnerite tooted
— Jargige oma toote kasutusjuhendis toodud
akuga seotud soovitusi. Ainult nii saab akut ja
toodet kasutada ohutult ja akud on kaitstud
ohtliku tilekoormuse eest.
— Laadige akusid ainult POWER FOR ALL
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siisteemi tootja vdi partnerite poolt
soovitatud

laadimisseadmetega. Laadimisseadme korral,
mis on ette nahtud teatavat liki akudele, on
tulekahjuoht, kui seda kasutatakse muud liiki
akude jaoks.

— Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada
aku tait mahtuvust, laadige akut enne
esmakordset kasutamist taiendavalt
laadimisseadmes.

— Arge hoidke akusid lastele kittesaadavas
kohas.

— Arge avage akut. Esineb liihise oht.

— Aku vigastamise ja ebadige késitsemise
korral voib akust eralduda aure. Aku voib
pélema siittida véi plahvatada. Ohutage
ruumi, halva enesetunde korral podrduge arsti
poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

— Vaarkasutuse voi kahjustatud aku korral vaib
siittiv vedelik akust valja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage veega. Kui vedelik satub
silma, pooérduge lisaks ka arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik vdib pdhjustada
nahaérritusi voi pdletusi.

— Defektse aku korral voib vedelik vélja
paaseda ja puutuda kokku limbritsevate
esemetega. Kontrollige neid detaile.
Puhastage need vdi vajaduse korral vahetage.

— Arge liihistage akusid. Kasutusvilisel ajal
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hoidke akud eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja
teistest vaikestest metallesemetest, mis
voivad klemmid omavahel liihistada.
Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks
voivad olla pdletused véi tulekahju.

— Teravad esemed, néiteks naelad voi
kruvikeerajad, samuti 166gid, porutused jmt
voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel
véib tekkida lthis ja aku véib siittida, suitsema
hakata, plahvatada vdi lle kuumeneda.

— Arge kunagi kaidelge kahjustada saanud
akusid. Akusid vdivad kaidelda vaid tootja
esindajad voi volitatud hooldekeskuse to6tajad.

g Kaitske akut kuumuse, sealhulgas
[m pideva paikesekiirguse eest, samuti

tule, mustuse, vee ja niiskuse eest.
}’X‘ Plahvatus- ja lihiseoht.

— Kasutage ja hoidke akut ainult
keskkonnatemperatuuril vahemikus -20 °C
kuni + 50 °C. Arge jatke akut suvel autosse.
Temperatuuridel < 0 °C vdib seadme
to6véimsus langeda.

— Laadige akut ainult keskkonnatemperatuuril
vahemikus 0 °C kuni +35 °C. Laadige USB-
ihendusega akut ainult selle abil ja
keskkonnatemperatuuril vahemikus +10 °C
kuni +35 °C. Aku laadimine véljaspool lubatud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada
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voi tuleohtu suurendada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta

ja kuiva pintsliga.

— Arge kasutage akude puhastamiseks keemilisi
aineid.

Transport

Liitiumioon-akudele kehtivad ohtlike jadtmete
kéitlemise eeskirjad. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt
6huvedu voi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erindudeid.
Sellisel juhul peab veose ettevalmistamisel alati
osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja
pakkige aku nii, et see pakendis ei liguks. Jargige
ka véimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.
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Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete
Kaitlus
Arge visake akusid olmejaatmete hulka!

Akud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikul viisil ringlusse
votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Uhendus direktiivile 2006/66/
EU tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult taaskasutada.

Tehnilised Andmed

Stisteemi aku P4A P4A
18-B45  18-B72

Aku pinge 18V (DC) 18 V (DC)

Aku mahtuvus 2,5Ah 4,0 Ah

Elementide arv (Li-ioon) 5 10

Sobivad POWER FOR ALL siisteemi akulaadijad:
P4A 18-C70.
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Lisatarvikud

Husqvarna aku Laadija POWER FOR ALL siistee-
Laadija mi akude P4A18-B laadimiseks....
P4A18-C70

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un

noradijumus lietoSanai. Drosibas

noteikumu un noradijumu

neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos
un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus

turpmakai izmantosanai.

— Sie dro$ibas noradijumi attiecas tikai uz 18 V
litija jonu uzladéjamiem akumulatoriem, kas
paredzéti POWER FOR ALL sistémai.

— Lietojiet akumulatoru tikai sisttmas POWER
FOR ALL partneru izstradajumos. Ar POWER
FOR ALL apzimétie 18V akumulatori ir pilniba
savietojami ar $adiem izstradajumiem:

- visi Bosch 18V POWER FOR ALL akumulatoru
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sistémas izstradajumi
- visi 18V POWER FOR ALL sistémas partneru
izstradajumi

— Nemiet véra izstradajuma lietosanas
instrukcija ieteiktos akumulatora veidus.
Tikai $adi akumulators un izstradajums var tikt
ekspluatéti bez briesmam, un akumulatori tiek
pasargati no bistamas parslodzes.

— Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades
iericém, ko $im noliikam ir ieteikusi POWER
FOR ALL sistemas razotaji vai partneri.
Izmantojot uzlades ierici, kas ir paredzéta
noteiktam akumulatoru veidam, citiem
nesaderigiem akumulatoriem, pastav
aizdeg$anas risks.

— Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta
stavokli. Lai izstradajums spétu darboties ar
pilnu jaudu, pirms pirmas lietoSanas pilnigi
uzladgjiet akumulatoru, pievienojot to uzlades
iericei.

— Uzglabajiet akumulatoru bérniem
nepieejama vieta.

— Neatveriet akumulatoru. Tas var radit
Tsslégumu.

— Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt.
ielaidiet telpa svaigu gaisu un smagakos
gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Izgarojumi
var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.
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— Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi
lietots, no ta var izplust Skidrais elektrolits.
Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar Gdeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora
izpladusais elektrolits var izraistt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

— Ja akumulators ir bojats, no ta var izplust
Skidrais elektrolits un samitrinat blakus
esosus objektus. Parbaudiet elektrolita
skartas dalas. Attiriet elektrolita skartas
elektroinstrumenta dalas vai, ja nepiecieSams,
nomainiet tas.

— Nepielaujiet issleguma veidosanos starp
akumulatora kontaktiem. Laika, kad
akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarSanos ar saspraudém,
monétam, atslégam, naglam, skrivém vai
citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas
varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus
un bat par céloni ugunsgrékam.

— ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu
priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas
rezultata akumulators var tikt bojats. Tas var
radit iek$&ju Tsslegumu, ka rezultata
akumulators var aizdegties, dimot, eksplodét
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vai parkarst.

— Nekada gadijuma neveiciet bojatu
akumulatoru apkalpo$anu. Akumulatoru
apkalpo$anu drikst veikt tikai razotajs vai ta
pilnvaroti servisa specialisti.

a Sargajiet akumulatoru no karstuma,
[‘@ pieméram, no ilgstosas atraSanas
saules staros, ka ari no uguns,
F’.y netirumiem, Gidens un mitruma. Tas
22N var radt spradziena un Tssléguma
briesmas.

— Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru vienigi
pie apkarteja gaisa temperatiiras no -20°C
lidz +50°C. Neatstajiet akumulatoru karstuma,
pieméram, vasaras laika neatstajiet to
automas$ina. Pie temperatiras vértibam < 0°C
var bt vérojama instrumenta jaudas
samazinasanas (atkariba no instrumenta tipa).

— Uzglabajiet akumulatoru vienigi pie
apkartéja gaisa temperatiras no 0°C lidz
+35°C. Akumulatorus ar USB savienotaju

uzglabajiet vienigi pie apkartéja gaisa
temperatiras no +10°C lidz +35°C. Uzlade
pie temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
apkartéja gaisa temperatdras vértibu
diapazona, var sabojat akumulatoru vai
paaugstinat ta aizdeg$anas briesmas.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus un notiriet to savienojo$os kontaktus,
lietojot mikstu, tiru un sausu otu.

— Akumulatoru tiriSanai neizmantojiet kimiskas
vielas.

TransportéSana

Litija-jonu akumulatoriem ir piemérojamas
prasibas, ko nosaka likumdoS$ana par bistamo
kravu transportéanu. Lietotajs var transportét
akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu
(pieméram, ar gaisa transporta vai citu transporta
agentdru starpniecibu), jaievéro Tpasi sttfjuma
iesainoSanas un markésanas noteikumi. Tapéc
stfjumu sagatavo$anas laika japieaicina bistamo
kravu parvadaSanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav
bojats. Aizlimgjiet val&jos akumulatora kontaktus
un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma
neparvietotos. Lidzam ieverot arT ar akumulatoru
parsatiSanu saistitos nacionalos noteikumus, ja
tadi pastav.
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Neizmetiet akumulatoru sadzives
atkritumu tvertné!
Nolietotie akumulatori un to
iesainojuma materiali japaklauj
otrreiz&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/
EK, bojatie vai nolietotie akumulatori jasavac
atseviski un japaklauj otrreiz&jai parstradei
apkartgjai videi nekaitiga veida.

Techniniai Duomenys

Sistemos akumuliatorius ~ P4A P4A
18-B45  18-B72

Akumuliatoriaus jtampa 18 V (DC) 18 V (DC)
Akumuliatoriaus talpa 25Ah  4,0Ah
Elementy (li¢io jony) skai-

¢ius 5 10

Tinkami sistemos POWER FOR ALL akumuliatoriy
krovikliai: P4A 18-C70.
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Priedai

Husqvarna Ladetajs, kas paredzets POWER
akumulators FOR ALL sisttmas akumulatoriem
Ladetajs P4A18-B....

P4A18-C70

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas $ias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Nesilaikant

saugos nuorody, ir reikalavimy gali tre-

nkti elektros smigis, kilti gaisras, gali-
ma smarkiai susizaloti ir suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-

mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudo-

ti.

— Sie saugos nurodymai taikomi tik POWER
FOR ALL sistemos 18 V jkraunamiems li¢io
jony akumuliatoriams.

— Akumuliatoriy naudokite tik POWER FOR
ALL sistemos partneriy gaminiuose. POWER
FOR ALL pazyméti 18V akumuliatoriai yra visis-
kai suderinami su $iais gaminiais:

- visais Bosch 18V POWER FOR ALL akumuliato-
rinés sistemos gaminiais
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- visais POWER FOR ALL sistemos partneriy,
18V gaminiais

— Laikykités jasy gaminio eksploatavimo inst-
rukcijoje pateikty rekomendacijy akumulia-
toriams. Tik taip galésite eksploatuoti akumu-
liatoriy, ir gaminj nekeldami pavojaus, ir akumu-
liatorius bus apsaugotas nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

— Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamin-
tojo arba POWER FOR ALL sistemos partne-
riy rekomenduojamus kroviklius. Naudojant
kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkrovikl, is-
kyla gaisro pavojus.

— Akumuliatorius tiekiamas dalinai jkrautas.
Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pir-
maji naudojima akumuliatoriy kroviklyje visiSkai
ikraukite.

— Akumuliatorius laikykite vaikams neprieina-
moje vietoje.

— Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpo-
jo sujungimo pavojus.

— Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj nau-
dojant, gali i$siverzti gary. Akumuliatorius
gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpg
ir, jei nukentgjote, kreipkités | gydytoja. Sie ga-
rai gali sudirginti kvépavimo takus.

— Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei
akumuliatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti
degaus skys¢io. Venkite kontakto su Siuo
skysciu. Jei skyscio pateko ant odos, nuplau-
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kite ji vandeniu. Jei skyscio pateko | akis, pa-
pildomai kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

— Jei akumuliatorius pazeistas, gali iStekéti
skysc€io ir patekti ant Salia esan€iy daikty.
Patikrinkite daiktus ir dalis, ant kuriy pateko
skys€io. Jas nuvalykite arba, jei reikia, pakeis-
kite.

— Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trum-
puoju jungimu. Salia nenaudojamo akumulia-
toriaus nelaikykite savarzéliy, monetuy, rak-
ty, viniy, varzty ir kitokiy mazy metaliniy
daikty, kurie galéty uztrumpinti kontaktus.
|vykus akumuliatoriaus kontakty trumpajam jun-
gimui, galima nusideginti arba gali kilti gaisras.

— AStris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba
iSoriné jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél
to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir aku-
muliatorius gali sudegti, pradéti rakti, sprogti ar
perkaisti.

— Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus
techninés priezidros. Akumuliatoriy techning
priezitira turi atlikti tik gamintojas arba jgaliota-
sis techninés priezidros atstovas.

[ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,

O pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio saulés
V4 spinduliy poveikio, ugnies, neSvaru-

}?n_‘_.;. my, vandens ir drégmés. ISkyla

= sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

— Akumuliatoriy eksploatuokite ir sandéliuo-
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kite tik aplinkos temperatiiroje nuo -20°C iki
+50°C. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara,
automobilyje. Esant temperatarai < 0°C, pri-
klausomai nuo prietaiso, gali bati galios apribo-
jimy,

— Akumuliatoriy jkraukite tik aplinkos tem-
peratiiroje nuo 0°C iki +35°C. Akumuliatoriy
su USB jungtimi jkraukite tik naudodamiesi
Sia jungtimi aplinkos temperatiroje nuo
+10°C iki +35°C. |kraunant uz temperatiros
diapazono riby, gali bati pazeistas akumuliato-
rius arba padidéti gaisro pavojus.

Prieziura ir servisas

Priezilira ir valymas

Akumuliatoriaus ventiliacines angas ir jungtis valy-

kite minkstu, Svariu ir sausu teptuku.

— Valydami akumuliatoriy nenaudokite jokiy che-
miniy medZiagy.

Transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos pavojingy,
kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy,
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti ke-
liais leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz.,
oro transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina at-
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sizvelgti | pakuotei ir zenklinimui taikomus ypatin-
gus reikalavimus. Bitina, kad rengiant siuntg daly-
vauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeis-
tas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomuy, nacionaliniy,
taisykliy.

Salinimas
Nemeskite akumuliatoriy, j buitiniy at-
lieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir pakuotés turi bati eko-
logikai utilizuojami.

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai turi bati surenkami atskirai
ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
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Tehniskie Dati

Sistémas akumulators P4A P4A
18-B45  18-B72

Akumulatora spriegums 18 V (DC) 18 V (DC)

Akumulatora
jauda 2,5Ah 4,0 Ah
Elementu skaits (litija jonu) 5 10

Pieméroti POWER FOR ALL sistémas akumulatora
ladétaji: P4A 18-C70.

Piederumi
»Husqvarna“ Kroviklis, skirtas POWER
akumuliatorius FOR ALL sistemos akumu-

Kroviklis P4A18-C70  liatoriams P4A18-B....
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Licenses

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms,
with or without modification, are permitted provi-
ded that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the
above copyright notice, this list of conditions
and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce
the above copyright notice, this list of conditi-
ons and the following disclaimer in the docu-
mentation and/or other materials provided with
the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the
names of its contributors may be used to endor-
se or promote products derived from this soft-
ware without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPY-
RIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS"
AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, IN-
CLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FIT-
NESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAI-
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MED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OW-
NER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FORANY DI-
RECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEM-
PLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLU-
DING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF
USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY
THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLI-
GENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY
OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache 2.0 License

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights re-
served.

Version 2.0, January 2004
http://lwww.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUC-
TION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for
use, reproduction, and distribution as defined by
Sections 1 through 9 of this document.
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"Licensor" shall mean the copyright owner or enti-
ty authorized by the copyright owner that is gran-
ting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting
entity and all other entities that control, are con-
trolled by, or are under common control with that
entity. For the purposes of this definition, "con-
trol" means (i) the power, direct or indirect, to
cause the direction or management of such entity,
whether by contract or otherwise, or (i) owner-
ship of fifty percent (50%) or more of the outstan-
ding shares, or (iii) beneficial ownership of such
entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Le-
gal Entity exercising permissions granted by this
License.

"Source" form shall mean the preferred form for
making modifications, including but not limited to
software source code, documentation source, and
configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from
mechanical transformation or translation of a Sour-
ce form, including but not limited to compiled ob-
ject code, generated documentation, and conver-
sions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whe-
ther in Source or Object form, made available un-
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der the License, as indicated by a copyright notice
that is included in or attached to the work (an ex-
ample is provided in the Appendix below).
"Derivative Works" shall mean any work, whether
in Source or Object form, that is based on (or deri-
ved from) the Work and for which the editorial re-
visions, annotations, elaborations, or other modifi-
cations represent, as a whole, an original work of
authorship. For the purposes of this License, Deri-
vative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to
the interfaces of, the Work and Derivative Works
thereof.

"Contribution” shall mean any work of author-
ship, including the original version of the Work and
any modifications or additions to that Work or De-
rivative Works thereof, that is intentionally submit-
ted to Licensor for inclusion in the Work by the co-
pyright owner or by an individual or Legal Entity
authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "sub-
mitted" means any form of electronic, verbal, or
written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to com-
munication on electronic mailing lists, source code
control systems, and issue tracking systems that
are managed by, or on behalf of, the Licensor for
the purpose of discussing and improving the Work,
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but excluding communication that is conspicuously
marked or otherwise designated in writing by the
copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any indivi-
dual or Legal Entity on behalf of whom a Contribu-
tion has been received by Licensor and subse-
quently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the
terms and conditions of this License, each Contri-
butor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative
Works of, publicly display, publicly perform, subli-
cense, and distribute the Work and such Derivative
Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms
and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-
exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (ex-
cept as stated in this section) patent license to ma-
ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and
otherwise transfer the Work, where such license
applies only to those patent claims licensable by
such Contributor that are necessarily infringed by
their Contribution(s) alone or by combination of
their Contribution(s) with the Work to which such
Contribution(s) was submitted. If You institute pa-
tent litigation against any entity (including a cross-

166



claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the

Work or a Contribution incorporated within the

Work constitutes direct or contributory patent in-

fringement, then any patent licenses granted to

You under this License for that Work shall termina-

te as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distri-

bute copies of the Work or Derivative Works the-

reof in any medium, with or without modifications,

and in Source or Object form, provided that You

meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work
or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry pro-
minent notices stating that You changed the fi-
les; and

- You must retain, in the Source form of any Deri-
vative Works that You distribute, all copyright,
patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those
notices that do not pertain to any part of the De-
rivative Works; and

- If the Work includes a "NOTICE" text file as part
of its distribution, then any Derivative Works
that You distribute must include a readable co-
py of the attribution notices contained within
such NOTICE file, excluding those notices that
do not pertain to any part of the Derivative
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Works, in at least one of the following places:
within a NOTICE text file distributed as part of
the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Deri-
vative Works; or, within a display generated by
the Derivative Works, if and wherever such
third-party notices normally appear. The con-
tents of the NOTICE file are for informational
purposes only and do not modify the License.
You may add Your own attribution notices wi-
thin Derivative Works that You distribute,
alongside or as an addendum to the NOTICE
text from the Work, provided that such additio-
nal attribution notices cannot be construed as
modifying the License. You may add Your own
copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license
terms and conditions for use, reproduction, or
distribution of Your modifications, or for any
such Derivative Works as a whole, provided
Your use, reproduction, and distribution of the
Work otherwise complies with the conditions
stated in this License.
5. Submission of Contributions. Unless You ex-
plicitly state otherwise, any Contribution intentio-
nally submitted for inclusion in the Work by You to
the Licensor shall be under the terms and conditi-
ons of this License, without any additional terms or
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conditions. Notwithstanding the above, nothing
herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have execu-
ted with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant per-
mission to use the trade names, trademarks, ser-
vice marks, or product names of the Licensor, ex-
cept as required for reasonable and customary use
in describing the origin of the Work and reprodu-
cing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by
applicable law or agreed to in writing, Licensor
provides the Work (and each Contributor provides
its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, eit-
her express or implied, including, without limitati-
on, any warranties or conditions of TITLE, NON-IN-
FRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely re-
sponsible for determining the appropriateness of
using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions
under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under
no legal theory, whether in tort (including negli-
gence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly ne-
gligent acts) or agreed to in writing, shall any Con-
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tributor be liable to You for damages, including any
direct, indirect, special, incidental, or consequen-
tial damages of any character arising as a result of
this License or out of the use or inability to use the
Work (including but not limited to damages for loss
of goodwill, work stoppage, computer failure or
malfunction, or any and all other commercial da-
mages or losses), even if such Contributor has be-
en advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability.
While redistributing the Work or Derivative Works
thereof, You may choose to offer, and charge a fee
for, acceptance of support, warranty, indemnity,

or other liability obligations and/or rights consis-
tent with this License. However, in accepting such
obligations, You may act only on Your own behalf
and on Your sole responsibility, not on behalf of
any other Contributor, and only if You agree to in-
demnify, defend, and hold each Contributor harm-
less for any liability incurred by, or claims asserted
against, such Contributor by reason of your accep-
ting any such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS
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